EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE BG EC - JEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE BS EC IZJAVA O USKLADENOSTI CS EU
PROHLASEN]I O SHODE DA EF-OVERENSSTEMMELSESERKLERING EL AHAQIH fYMMOPOQIHI EE ET EL
VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING  IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES
ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACUA MK EK OEKNAPALMIA 3A COOBPA3HOCT MT UE-
DIKIARAZZJON! TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLARING PL DEKLARACIA
ZGODNOSCI UE PT DECLARACAQ DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE SK VYHLASENIE
O SULADE S NORMAMI ES SL iZJAVA EU O SKLADNOSTI SR EL, AEKNAPALMIA KOHOOPMMWTETA SQ EC DEKLARATA E
KONFORMITETIT SV EG -KONFORMITETSFORKLARING TR EC UYGUNLUK BEYANI RU AEK/APALMA COOTBETCTBUA
EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung trégt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracion de conformidad se emite bajo la
exclysiva responsabilidad del fabricante. BG Hactoauwara Aeknapauua 3a CbOTBETCTBME Cé U3AaBa NOA Nb/IHATA OTTOBOPHOCT Ha
npoussoautens. BS Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljucivo na odgovornost proizvodaca CS Toto prohldseni o shodé se vydava
na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklaering er udstedt i henhold til producentens eneansvar.
EL AuTh n §AAwon cuppdpdwonc ekSibetal pe povadikr euBivn tou katackeuaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud valja
tootja ainuvastutusel. Fl Tdmi vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla HR Ova izjava o
sukladnosti izdaje se pod iskljutivom odgovornoiéu proizvodaga. HU Jelen megfelel&ségi nyilatkozat kiaddsdnak felel6ssége teljes
mértékben a gyartét terheli. 1S bessi samraemisyfirlysing er gefin dt 4 4byrgd framleidanda. 1T Questa dichiarazione di conformita
viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore. LT Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe.. LV Si
athilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotdja atbildibu MK Osaa geknapaumja 3a.coobpasHocT ce u34aBa Noj eAMHCTBEHA
0AroBOPHOCT Ha npoussoauTenoT MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
NL Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. ~NO Denne
samsvarserkl@ringen er utstedt pa produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodnosci wydawana jest na wyfaczng
odpowiedzialnoé¢ producenta. PT A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante. RO Aceasts declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a producdtorului. SK Za vydanie tohto
vyhldsenia o sdlade s normami je zodpovedny vyluéne vyrobca. = SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost
proizvajalca SQ Kjo deklaraté konformiteti Iéshohet nén pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit SR Osa u3jaBa O ycarnaweHocTu
M3/aje ce NCK/LYYMBO Ha OAroBOPHOCT npoussohaua SV Denna férsakran om dverensstdimmelse utfardas under tillverkarens eget
ansvar TR Bu uygunluk beyani, tamamen iireticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir. RU [poussoanTent HeceT NOAHYO
OTBETCTBEHHOCTb 3@ BblAavy 3TOM AeKkNapaummn COOTBETCTBUA.

We declare that our product

DE Wir erkliren, dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que nuestro producto
BG [leknapupame, Ye Hawwat npogykt BS Izjavljujemo da je na$ proizvod CS Prohladujeme, Ze nd$ produkt DA Vi erkleerer
. hermed, at vores produkt EL AnAwvoupe 6Tt To Tipoidv pag ET Kinnitame, et meie toode FI limoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
na§ proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink IS Vid lysum bvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro prodotto LT Mes
patvirtiname, kad misy produktas LV Apliecinam, ka misu izstradajums MK Hue u3jaByBame feKa HawuoT MPOoU3BOA
MT Niddikjaraw li I-prodott taghna NL Wij verklaren dat ons product. NO Vi erkleerer at vart produkt PL Oséwiadczamy, ze nasz
produkt PT Declaramos que o nosso produto RO Declaram ca produsul nostru SK Vyhlasujeme, 7e nas vyrobok SL Izjavljamo, da je
naé izdelek SQ Ne deklarojmé se produkti yné SR OBa usjaBa O ycarjaWweHOCTU M3Aaje Ce WCK/bY4MBO Ha OAroBOPHOCT

npowssohaua SV Vi forklarar att var produkt TR Uriiniimiiz oldugunu beyan ederiz RU Mbl 3aaBnsem, 4T0 HalW NpOAYKT ’

Model Name 920460C

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Wme Ha moaen BS Nazivmodela CS Typ produktu DA Navn
pa model ELOvopa poviéhou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve 1S Tegundarheiti IT Nome
del modello LT Modelio pavadinimas LV Modela nosaukums MK Wme Ha mopenot MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK'Nézov modelu SL Ime modela SQ Emrii modelit
SR Hasus mogena SV Modellnamn TR model adi

RU HasBaHue mogenm
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Type of Product : Broadcast Reception Amplifier

DE Art des Produkts FR Type de produit ES Tipo de producto BG Tun npogykt BS Vrsta proizvoda CS Typ produktu DA
Produkttype EL TUrmoc npoidviog ET Toote tiilip FI Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund véru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV lzstraddjuma veids MK Tun Ha npoussog MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO
Produkttype PL Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka SQ Lloji i Produktit SR
Bpcra npoussoga SV Typ av produkt TR Uriin tipi RU Tun npoaykTta

DE Rundfunk Empfangsverstarker FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusion BG MNpepasateneH
ycunsaten BS Pojacalo za prijem emitiranja CS Zesilovac vysilani DA Signalforstaerker EL Evioxutrig petadoong ET Ulekande
véimendi FI Broadcast Amplifier HR Pojatalo HU Miisorsugarzé ersité IS Utvarpsmagnari IT Utvarpsmagnari LT Transliacijos
stiprintuvas LV antenas signala pastiprinatajs MK 3acunysay 3a npvem Ha emutyBatbe MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO forsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator de emisie SK
Zosilfiovad vysielaa SL Oddajni ojacevalnik SQ Pérforcuesii Pranimit té Transmetimit SR Mojayano 3a npujem emutoBarba SV
Séndningsmottagningsforstérkare TR Yayin alici amplifikatéri RU Yeunutens paguoBewatensHoro npuemHmnka

Model Variants AM FM TV
FM TV

DE Varianten FR Références ES Referencias BG Homepa Ha yactu BS Varijante CS Objednaci ¢isla DA Varenumre EL ApiBpot
avtaMaktikwy ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszdmok IS Hlutandmer

IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV DaJu numuri MK BapujaHtu MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers NO
Delenumre PL Numery czesci PT Numeros das pegas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov SQ Variantet SR
BapujaHTe SV Varianter TR varyantlar RU BapuaHTb!

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgeméRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhilt FR s'il est utilisé comme prévu, est conforme aux
exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y normas BG npu
u3nonssaHe no npeaHasHaueHue CbOTBETCTBA Ha AO/YNOCO4EHWUTE M3UCKBAHMA 1 CTaHAapTU BS ako se koristi prema namjeni, u
skladu je sa sljedeéim zahtjevima i standardima CS je v pfipadé, Ze je pouzivan stanovenym zplisobem, v souladu s ndsledujicimi
poZadavky a normami DA hvis produktet bruges som tiltaenkt, lever op til fglgende krav og standarder EL cuppopdwverat HE TLG
TOPAKATW OMALTHOELS Kal Tpdtuna, edooov Xpnowtomnoteital oupdwva pe tnv erbuwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse
sihtotstarbeliselt, vastab jargnevatele nduetele ja standarditele FI kdytettynd tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU rendeltetésszerd
haszndlat esetén megfelel a kovetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hin er notud til pess sem hin er atlud, uppfyllir
eftirfarandi kréfur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e norme LT jei naudojamas pagal
paskirtj, atitinka 3iuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilstosi ta lietoSanas veidam, atbilst $8dam prasibam un
standartiem MK 40KO/KY Ce& KOPUCTM KaKo LUTO € HAMEHETD, e BO COMMacHOCT co cneaHuTe baparba u CTaHp,ép,qw MT jekk jintuza
kif intenzjonat, huwa konformi mar-rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen
NO er i overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastepujace wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os seguintes
requisitos e normas RO daci este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu urmatoarele cerinte si
standarde SK ak sa pouiva spravne, spifia nasledujiice poZiadavky a normy SL e se uporablja za predvideni namen, skladen z
naslednjimi zahtevami in standardi SQ nése pérdoret si¢ &shté menduar, pérputhet me kérkesat dhe standardet e méposhtme
SR aKo ce KOpWCTU Mpema HameHu, y cknagy je ca cnegehum 3axteBuma u ctangapauma SV om den anvénds som avsett uppfyller
foljande krav och standarder TR amaclandigi gibi kullanilirsa, asagidaki gereksinimlere ve standartlara uygundur RU npw
MCNONb30BaHNKU MO Ha3HAYEHMUIO COOTBETCTBYET CNeAYIOWMUM TpeboBaHUAM ’ .
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, Directive 2014/53/EU

DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [upekTtusa 2014/53/EC BS Direktiva
2014/53/EZ CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O6nyia 2014/53/EE ET Direktiiv 2014/53/EL FI Direktiivi
2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU iranyelv IS Tilskipun 2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva
2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MK [upextvea 2014/53/E3 MT Direttiva 2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv
2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva 2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva
2014/53/EU SQ Direktiva 2014/53/EC SR [upektusa 2014/53/E3 SV Direktiv 2014/53/EG TR Direktif 2014/53/EU RU Oupektusa
no paanoobopygosanuio 2014/53/EC

Standard Title Article RED
EN62368-1:2014 + AC:2015 + | Safety 3.1a
A11:2017

EN301489-1V2.2.3:2019-11 | EMC 3.1b

ES 202 056 V1.1.1:2005-01 Radio Spectrum 3.2

Radio Spectrum requirements confirmed by DE Spektrumanforderungen bestatigt durch FR Spectre radioélectrique confirmé par
ES Requisitos del espectro de radio confirmados por- BG  M3uckBaHuATa 3a paavo4ecToTHWA CREKTbP ca NOTBBLPAEHM OT
BS Zahteve za radio spektar potvrduje CS Pozadavky na radiové spektrum potvrzené DA Radio Spectrum krav bekreeftet af
EL Anautrioelc padlopdoparog emiPeBawwpéves and to Fi Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu ET Raadiospektri nduded
on kinnitatud FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu HR Zahtjevi za radio spektrom potvrdeni su HU A radi6spektrum
kdvetelményei, amelyeket a IS Radio spectrum requirements stadfest af IT Requisiti dello spettro radio confermati da
LT Radiofrekvenéu spektra prasibas, ko apstiprina LV Radijo spektro reikalavimai, patvirtinti MK Bapatbata 3a Pagno cnekrap
notepaenn co MT Rekwiziti tal Ispettru tar Radju kkonfermati minn NL Radiospectrumvereisten bevestigd door NO Radio Spect-
rum krav bekreftet av PL Potwierdzono wymagania widma radiowego PT Requisitos do espectro de radiofrequéncias confirmados
por RO Cerintele privind spectrul de frecvente radio confirmate de SK PoZiadavky na radiové spektrum potvrdené SL Zahteve
glede radijskega spektra, ki jih je potrdil SQ Kérkesat e Radio Spektrit té konfirmuara nga SR 3axTese 3a paano cnekTap notephyje
SV Krav for radiospektrum bekriftat av TR Radyo Spektrum gereksinimleri teyit RU Tpe6oBaHua k CneKTpy NoOATBEPMAGHDI

Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH in EU Type Examination Certificate 21-111473.

Neckartenzlingen, 07.10.2021
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

Ve 4 v Al

Ehristoph Seike i.V. Dr. Wolfgang.Schlegel
Homologation Manager Manager Quality and Environmental Wireless
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR  DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE BG EC - OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE BS EC IZJAVA .0 USKLADENOSTI CS EU
PROHLASENI O SHODE. DA EF-OVERENSSTEMMELSESERKLERING EL AHAQIH IYMMOP®QIHI EE ET EL
VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI_COMFORMITA UE LT ES
ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACUUA MK EK AEK/JAPALIMIA 3A COOBPA3HOCT MT UE-
DIKJIARAZZIONI TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLARING PL DEKLARACIA
ZGODNOSCI UE PT DECLARACAQ DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE SK VYHLASENIE
O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI SR EL, AEKNAPALMIA KOHOOPMUTETA SQ EC DEKLARATA E
KONFORMITETIT SV EG -KONFORMITETSFORKLARING TR EC UYGUNLUK BEYANI RU AEK/IAPALMA COOTBETCTBUA
EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserkldrung trigt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracién de conformidad se emite bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. BG HacTtoswara geknapauua 3a CbOTBETCTBUE Ce M34aBa MOA Mb/AHATa OTFTOBOPHOCT Ha.
npoussoanTena. BS Ova izjava o sukladnosti izdaje se isklju¢ivo na odgovornost proizvodada CS Toto prohldseni o shodé se vydava
na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklzring er udstedt i henhold til producentens eneansvar.
EL AutA n 6fAwaon cuppdpdwong exSibetal pe povadiki euBuvn tou katackevaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud vilja
tootja ainuvastutusel. Fl Tdm# vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla HR Ova izjava o
sukladnosti izdaje se pod iskljuéivom odgovorno$éu proizvodada. HU Jelen megfelel6ségi nyilatkozat kiaddsanak felelGssége teljes
- mértékben a gydrtot terheli. 1S bessi samraemisyfirlysing er gefin 0t 4 dbyrgd framleidanda. IT Questa dichiarazione di conformita
viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore. LT Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe. LV Si
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu MK Osaa geknapauuja 3a coo6pasHOCT ce M34aBa Noj eAuHCTBEHa
0AroBOpHOCT Ha npoussogutenot MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
NL Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. NO Denne
samsvarserklaringen er utstedt pa produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodnosci wydawana jest na wylgczng
odpowiedzialnos¢ producenta. PT A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante. RO Aceastd declaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusivd a producdtorului. SK Za vydanie tohto
vyhldsenia o sulade s normami je zodpovedny vyluéne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost
proizvajalca SQ Kjo deklaraté konformiteti léshohet nén pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit SR OBa u3sjaBa 0 ycarnaweHocTu
M3jaje ce UCK/bYUYNBO HA o4roBopHOCT nNpoussohava SV Denna forsdakran om 6verensstaimmelse utfardas under tillverkarens eget
ansvar TR Bu uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir. RU lNpou3BoguTens Hecet NOAHYy
OTBETCTBEHHOCTb 33 BblAady 3TOW AeKNapaluu COOTBETCTBUA.

We declare that our product

DE Wir erkldren, dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que nuestro producto
BG [leknapupame, 4e HaWwMAT npogykT BS Izjavljujemo da je na$ proizvod CS Prohlasujeme, Ze nds produkt DA Vi erklaerer
hermed, at vores produkt EL AnAwvoupe 6tL to mpoidv pag ET Kinnitame, et meie toode FI limoitamme, ettd HR lIzjavijujemo da
nas proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink IS Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro prodotto LT Mes
patvirtiname, kad masy produktas LV Apliecinam, ka misu izstradajums MK Hue u3sjaByBame feka HalIMOT NPOU3BOA,
MT Niddikjaraw li I-prodott taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erklaerer at vart produkt PL Oswiadczamy, ze nasz
produkt PT Declaramos que o nosso produto RO Declardm cd produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nas vyrobok SL Izjavljamo, da je
nas izdelek SQ Ne deklarojmé se produkti yné SR OBa u3jaBa 0 ycarnaweHOCTM M34adje Ce WCK/bYYMBO Ha OArOBOPHOCT
npoussohaua SV Vi férklarar att var produkt TR Uriiniimiiz oldugunu beyan ederiz RU Mbi 3asBnsem, YTO Hall NPOAYKT

Model Name 9206978B

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Ume Ha mogen BS Naziv modela CS Typ produktu DA Navn
pa model ELOvopa povtédou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve 1S Tegundarheiti IT Nome
del modello LT Modelio pavadinimas LV Modela nosaukums MK Ume Ha mogenotr MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Nazov modelu SL Ime modela SQ Emri i modelit
SR Hasue moaena SV Modellnamn TR model adi

RU HassaHwe mogenu

Hirschmann Car Communication GmbH Stuttgarter Strasse 45-51 D-72654 Neckartenzlingen

HCC DoC Document No.: 2021/006Ne f : . -1-



Type of Product _ Broadcast Reception Amplifier

DE Art des Produkts FR Type de produit ES Tipo de producto BG Tun npogykt BS Vrsta proizvoda CS Typ produktu DA
Produkttype EL TUmog npoidvtog ET Toote tiilip FI Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa 1S Tegund véru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV lzstraddjuma veids MK Tun Ha npoussos MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO
Produkttype PL Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka SQ Lloji i Produktit SR
Bpcra npoussoaa SV Typavprodukt TR Uriin tipi RU Tun npoaykTa

DE Rundfunk Empfangsverstirker FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusién BG lMNpeaasaTeneH
ycunsaten BS Pojacalo za prijem emitiranja CS Zesilovag vysilani DA Signalforstaerker EL Evioyutr petaoong ET Ulekande
véimendi Fl Broadcast Amplifier HR Pojagalo HU Miisorsugarzé erdsit6 1S Utvarpsmagnari IT Utvarpsmagnari LT Transliacijos
stiprintuvas LV antenas signala pastiprinatajs MK 3acunysay 3a npuem Ha emutysarwe MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO forsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator de emisie SK
Zosilfiovac vysielaca SL Oddajni ojacevalnik SQ Pérforcuesii Pranimit t& Transmetimit SR lMoja4ano 3a npujem emutosatba SV
Siandningsmottagningsfoérstarkare TR Yayin alici amplifikatorli RU Ycunutens paguoselatenbHOro npuemHuKa

Model Variants " AM FM
FM

DE Varianten FR Références ES Referencias BG Homepa Ha 4acTu - BS Varijante CS Objednaci &isla DA Varenumre EL Api8pot
avtaMaktikwyv ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszamok IS Hlutanimer

IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV Daju numuri MK Bapujant MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers NO
Delenumre PL Numery czesci PT Nimeros das pecas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov SQ Variantet SR
BapujaHTte SV Varianter TR varyantlar RU BapuaHTbl

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemiRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhélt FR s'il est utilisé comme prévu, est conforme aux
exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y normas BG npw
M3M0N3BaHE NO NpeAHasHaueHWe CbOTBETCTBA HA AONYNOCOMEHUTE M3UCKBAHWA U cTaHaapT1 BS ako se koristi prema namjeni, u
skladu je sa sljedec¢im zahtjevima i standardima CS je v pfipadg, Ze je pouZivdn stanovenym zplUsobem, v souladu s nésledujicimi
pozadavky a normami DA hvis produktet bruges som tiltaenkt, lever op til fglgende krav og standarder EL cuppopdwvetal pe Tig
TapokdTw amaThoELS Katl pdtuna, edogov xpnotgonoteital oupdwva pe tnv embuwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse
sihtotstarbeliselt, vastab jargnevatele nduetele ja standarditele FI kdytettyna tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sliedeée zahtjeve i norme HU rendeltetésszer(
hasznalat esetén megfelel a kdvetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hin er notud til pess sem hun er ztlud, uppfyllir
eftirfarandi kréfur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e norme LT jei naudojamas pagal
paskirtj, atitinka Siuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilstosi ta lietoSanas veidam, atbilst 3adam prasibam un
standartiem MK 40KO/IKY Ce KOPUCTM KaKo LWTO € HaMEHEeTOo, € BO COrNacHoCT co ceaHuTe baparba v ctaHaapav MT jekk jintuza
kif intenzjonat, huwa konformi mar-rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen
NO er i overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastgpujgce wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os seguintes
requisitos e normas RO dacé este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu urmatoarele cerinte si
standarde SK ak sa poufZiva spravne, spifia nasledujtice poziadavky a normy SL &e se uporablja za predvideni namen, skladen z
naslednjimi zahtevami in standardi SQ nése pérdoret si¢ &shté menduar, pérputhet me kérkesat dhe standardet e méposhtme
SR @Ko Ce KOpUCTM Npema HameHu, y ckaagy je ca creaehnm 3axTeBuma u cTaHgapauma SV om den anvinds som avsett uppfyller
féljande krav och standarder TR amaglandigi gibi kullanilirsa, asagidaki gereksinimlere ve standartlara uygundur RU npwm
MCMO/b30BaHWM NO Ha3Ha4YeHUIO COOTBETCTBYET CAeayownm TpeboBaHUAM
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Directive 2014/53/EU

DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [dupektvsa 2014/53/EC BS Direktiva
2014/53/EZ CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O&nyia 2014/53/EE ET Direktiiv 2014/53/EL FI Direktiivi
2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU irdnyelv 1S Tilskipun 2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva
2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MK [upextusa 2014/53/E3 MT Direttiva 2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv
2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva 2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva
2014/53/EU SQ Direktiva 2014/53/EC SR Oupektvsa 2014/53/E3 SV Direktiv 2014/53/EG TR Direktif 2014/53/EU RU [upekTusa
no paguoobopyaosanuio 2014/53/EC

Standard Title Article RED
EN62368-1:2014 + AC:2015 + | Safety ' 3.1a
A11:2017

EN301489-1V2.2.3:2019-11 | EMC 3.1b

ES 202 056 V1.1.1:2005-01 Radio Spectrum 3.2

Radio Spectrum requirements confirmed by DE Spektrumanforderungen bestétigt durch FR Spectre radioélectrique confirmé par
ES Requisitos del espectro de radio confirmados por BG  W3uckBaHMATa 3a PajMO4YeCTOTHUA CNeKTbp Ca MOTBbPAEHU OT
BS Zahteve za radio spektar potvrduje CS PoZadavky na radiové spektrum potvrzené DA Radio Spectrum krav bekrzeftet af
EL Anattrioelg padtoddopatog emBePalwpéves and 1o FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu ET Raadiospektri nduded
on kinnitatud FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu HR Zahtjevi za radio spektrom potvrdeni su HU A rédiéspektrum
kévetelményei, amelyeket a IS Radio spectrum requirements stadfest af IT Requisiti dello spettro radio confermati da
LT Radiofrekvencu spektra prasibas, ko apstiprina LV Radijo spektro reikalavimai, patvirtinti MK Baparara 3a Pagno cnekrtap
noTepaeHv co MT Rekwiziti tal Ispettru tar Radju kkonfermati minn NL Radiospectrumvereisten bevestigd door NO Radio Spect-
rum krav bekreftet av PL Potwierdzono wymagania widma radiowego PT Requisitos do espectro de radiofrequéncias confirmados
por RO Cerintele privind spectrul de frecvente radio confirmate de SK Poziadavky na radiové spektrum potvrdené SL Zahteve
glede radijskega spektra, ki jih je potrdil SQ Kérkesat e Radio Spektrit té konfirmuara nga SR 3axTese 3a paguo cnektap notsphyje
SV Krav fér radiospektrum bekréftat av TR Radyo Spektrum gereksinimleri teyit RU TpeboBaHuA K cnekTpy NnoATBepXAeHbI

Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH in EU Type Examination Certificate 21-111458.

Neckartenzlingen, 07.10.2021

place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

[

1 b ’
iV ﬂ Moo
VChristoph Seikel i.V. Dr. Wolfgang Schlegel
Homologation Manager Manager Quality and Environmental Wireless
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE BG EC - AEK/NAPALMA 3A CbOTBETCTBME BS EC IZJAVA O USKLAPENOSTI CS EU
PROHLASENI O SHODE DA EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING EL AHAQIH IYMMOP®QIHI EE ET EL
VASTAVUSDEKLARATSIOON = FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-
MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES
ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA MK EK AEK/IAPALMIA 3A COOBPA3HOCT MT UE-
DIKJARAZZION| TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLERING PL DEKLARACIA
ZGODNOSCI UE PT DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE SK VYHLASENIE
O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI SR EL AEKTAPALMIA KOHOOPMMUTETA SQ EC DEKLARATA E
KONFORMITETIT SV EG -KONFORMITETSFORKLARING TR EC UYGUNLUK BEYANI RU JEKJAPALIMA COOTBETCTBUA
EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformititserklarung tragt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracién de conformidad se emite bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. BG Hactoswara geknapauma 3a CbOTBETCTBME Ce W37aBa Noj Mb/HaTa OTFOBOPHOCT Ha
npoussogutens. BS Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljucivo na odgovornost proizvodaga CS Toto prohlaeni o shodé se vydava
na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklzering er udstedt i henhold til producentens eneansvar.
EL Auti n 8AAwon ouppdpdwong ekdiSetal ue povabikr euBivn Tou katackeuaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud vélja
tootja ainuvastutusel. Fl Témd vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla HR Ova izjava o
sukladnosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno3¢u proizvodata. HU Jelen megfeleléségi nyilatkozat kiadasanak felelgssége teljes
mértékben a gyartot terheli. IS Pessi samramisyfirlysing er gefin 0t & dbyrgd framleidanda. IT Questa dichiarazione di conformita
viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore. LT Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo  atsakomybe. LV S
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotdja atbildibu MK Osaa geknapaumja 3a coobpasHocT ce W3gasa noA eguHcTBeHa
OAroBOPHOCT Ha npon3soautenot MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
NL Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. NO Denne
samsvarserkl@ringen er utstedt pd produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodnoéci wydawana jest na wytaczng
odpowiedzialnoé¢ producenta. PT A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante. RO Aceastd declaratie de conformitate este emisd pe rispunderea exclusivd a producitorului. SK Za vydanie tohto
vyhldsenia o stlade s normami je zodpovedny vyluéne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost
proizvajalca SQ Kjo deklaraté konformiteti léshohet nén pérgjegjésing e vetme té prodhuesit SR Osa u3jasa o ycarnaweHocTy
u3paaje ce NCK/bYYMBO Ha OAroBopHOCT npoussohaua SV Denna forsdkran om &verensstimmelse utfirdas under tillverkarens eget
ansvar TR Bu uygunluk beyani, tamamen Ureticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir. RU lMNpou3soauTens Hecet mosHyto
OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAauy 3TOM AeKNapauUMu COOTBETCTBUA. .

We declare that our product

DE Wir erkléren, dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que nuestro producto
BG [leknapupame, Ye HalMAT NPOAYKT BS Izjavljujemo da je na$ proizvod CS Prohlalujeme, Ze nds produkt DA Vi erkleaerer
hermed, at vores produkt EL AnAwvoupe 61t to npoidv pag ET Kinnitame, et meie toode FI limoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
nas proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink IS Vid lysum bvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro prodotto LT Mes
patvirtiname, kad misy produktas LV Apliecindam, ka misu izstradijums MK Hue usjasysame AeKa HalIMOT MpPOWU3BOA
MT Niddikjaraw li |-prodott taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erklaerer at vart produkt PL Oswiadczamy, ze nasz
produkt PT Declaramos que o nosso produto RO Declardm ca produsul nostru SK VthaSUJeme, Ze nas vyrobok SL Izjavljamo, da je
nad izdelek - SQ Ne deklarojmé se produkti yné SR Osa u3jaBa 0 ycarnaweHocTM M3Aaje Ce UCK/bYYMBO Ha OArOBOPHOCT
npoussohaua SV Vi foérklarar att var produkt TR Uriiniimiiz oldugunu beyan ederiz RU Mbl 3asgnsem, 4To Haw npoAayKT

Model Name 920697A

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Wme Ha mogen BS Naziv modela CS Typ produktu DA Navn
pa model EL Ovopa poviédou ET Mudeli nimetus Fl Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti IT Nome
del modello LT Modelio pavadinimas LV Mode|a nosaukums MK Wme Ha mogenot MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Ndzov modelu SL Ime modela $Q Emri i modelit
SR Hasve mogena SV Modellnamn TR model adi

RU HassaHue mopenu
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Type of Product Broadcast Reception Amplifier

DE Art des Produkts FR Type de produit ES Tipo de producto BG Tun npoaykt BS Vrsta proizvoda CS Typ produktu DA
Produkttype EL TUmog nmpoidvtog ET Toote tiilip Fl Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa 1S Tegund véru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV Izstraddjuma veids MK Tun Ha npoussog MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO
Produkttype PL Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka SQ Lloji i Produktit SR
Bpcra npoussoga SV Typ av produkt TR Uriin tipi RU Tun npoaykTa

DE Rundfunk Empfangsverstarker FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusién BG lNpeaasaTeneH
ycunsaten BS Pojacalo za prijem emitiranja CS Zesilovad vysilani DA Signalforstaerker EL Evioxutrig petdSoong ET Ulekande
véimendi FI Broadcast Amplifier HR Pojatalo HU Miisorsugarzo erdsité IS Utvarpsmagnari IT Utvarpsmagnari LT Transliacijos
stiprintuvas LV antenas signala pastiprinatajs MK 3acunysay 3a npuem Ha emutyBatbe MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO forsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator de emisie SK
Zosilfovac vysiela¢a SL Oddajni‘ojacevalnik SQ Pérforcuesii Pranimit té& Transmetimit SR lNojayasno 3a npujem emutoBarba SV
Sandningsmottagningsforstarkare TR Yayin alici amplifikatéri RU Yeunutens paguoBewiatensHoro npueMHuKa

Model Variants AM FM DAB
FM DAB

DE Varianten FR Références ES Referencias BG Homepa Ha yactu BS Varijante CS Objednaci ¢isla DA Varenumre EL ApiBpol
avtoMaktikwy ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszamok IS Hlutanimer

IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV DaJu numuri MK BapujaHt MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers NO
Delenumre PL Numery czesci PT NUmeros das pegas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov SQ Variantet SR
BapujaHte SV Varianter TR varyantlar RU BapuaHTbl

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemaRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhdlt FR s'il est utilisé comme prévu, est conforme aux
exigences et aux normes suivantes ES si se usa segln lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y normas BG npwu
M3nonssaHe no npegHasHadeHWe CbOTBETCTBA HA A0/YNOCOYEHUTE M3UCKBAHMA U cTaHaapTtu BS ako se koristi prema namjeni, u
skladu je sa sljede¢im zahtjevima i standardima CS je v pfipadé, Ze je pouZivan stanovenym zpGsobem, v souladu s nasledujicimi
pozadavky a normami DA hvis produktet bruges som tiltaenkt, lever op til fglgende krav og standarder EL ouppopdWVETAL PE TLG
TMapAKATW ATALTAOELG KOl TPOTuna, edhdcov Xpnolpomnoleital cUpdwva pe tnv embwwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse
sihtotstarbeliselt, vastab jargnevatele nduetele ja standarditele FI kdytettyna tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU rendeltetésszer(
haszndlat esetén megfelel a kdvetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hiun er notud til pess sem hiun er atlud, uppfyllir
eftirfarandi krofur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e norme LT jei naudojamas pagal
paskirtj, atitinka Siuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilstosi ta lietoSanas veidam, atbilst $adam prasibam un
standartiem MK A0KO/AKy Ce KOPUCTH KaKo LWITO € HaMeHeTOo, e BO COFIAaCHOCT €O cneaHuTe baparba u ctaHaapau MT jekk jintuza
kif intenzjonat, huwa konformi mar-rekwiziti u I-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen
NO er i overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spefnia nastepujgce wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os seguintes
requisitos e normas RO dacd este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu urmatoarele cerinte si
standarde SK ak sa pouZiva spravne, spifia nasledujice poZiadavky anormy SL &e se uporablja za predvideni namen, skladen z
naslednjimi zahtevami in standardi SQ nése pérdoret si¢ &shté menduar, pérputhet me kérkesat dhe standardet e méposhtme
SR aKo ce KOpWUCTM Npema HaMeHW, y cknagy je ca cneaehum saxteBuma v ctangapauma SV om den anvands som avsett uppfyller
foljande krav och standarder TR amaglandigi gibi kullanilirsa, asagidaki gereksinimlere ve standartlara uygundur RU npwu
MCNONb30BaHUKU NO Ha3HAYeHUIO COOTBETCTBYET C/eAYIOWMM TpeboBaHUAM
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Directive 2014/53/EU

DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [upekTtusa 2014/53/EC BS Direktiva -
2014/53/EZ €S Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O&nyia 2014/53/EE ET Direktiiv 2014/53/EL FlI Direktiivi
2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU iranyelv IS Tilskipun 2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva
2014/53/EB' LV Direktiva 2014/53/ES MK [upektuea 2014/53/E3 MT Direttiva 2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv
2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva 2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva
2014/53/EU SQ Direktiva 2014/53/EC SR [upektusa 2014/53/E3 SV Direktiv 2014/53/EG TR Direktif 2014/53/EU RU Oupektusa
no paavoobopyaosaxuio 2014/53/EC

Standard Title Article RED
EN62368-1:2014 + AC:2015 + | Safety 3.1a
A11:2017

EN301489-1V2.2.3:2019-11 | EMC 3.1b

ES 202 056 V1.1.1:2005-01 Radio Spectrum 3.2

Radio Spectrum requirements confirmed by DE Spektrumanforderungen bestitigt durch FR Spectre radioélectrique confirmé par
ES Requisitos del espectro de radio confirmados por BG  M3ucksaHMATa 3a PagMOYECTOTHWUA CMEKTbp Ca NOTBbPAEHM OT
BS Zahteve za radio spektar potvrduje CS PoZadavky na rddiové spektrum potvrzené DA Radio Spectrum krav bekraeftet af
EL Anautrioes padioddopartos ertBefawwpéves and to Fl Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu ET Raadiospektri nduded
on kinnitatud Fl Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu HR Zahtjevi za radio spektrom potvrdeni su HU A radiéspektrum
kévetelményei, amelyeket a IS Radio spectrum requirements stadfest af IT Requisiti dello spettro radio confermati da
LT Radiofrekvencu spektra prasibas, ko apstiprina LV Radijo spektro reikalavimai, patvirtinti MK Baparbarta 3a Paguo cnekrap
notepaeHn co MT RekwiZiti tal Ispettru tar Radju kkonfermati minn NL Radiospectrumvereisten bevestigd door NO Radio Spect-
rum krav bekreftet av PL Potwierdzono wymagania widma radiowego PT Requisitos do espectro de radiofrequéncias confirmados
por RO Cerintele privind spectrul de frecvente radio confirmate de SK PoZiadavky na radiové spektrum potvrdené SL Zahteve
glede radijskega spektra, ki jih je potrdil SQ Kérkesat e Radio Spektrit té konfirmuara nga SR 3axTese 3a paguo cnektap notsphyje
SV Krav for radiospektrum bekréftat av TR Radyo Spektrum gereksinimleri teyit RU Tpe6oBaHus K CNeKTpy NOATBEPKAEHSI

Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH in EU Type Examination Certificate 20-111679a.

Neckartehzlingen, 07.10.2021
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

///% il ‘ﬁ ON

Ehristoph Seikel i.V. Dr. Wolfgang Schlegel
Homologation Manager Manager Quality and Environmental Wireless
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

3

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE BG EC — AEK/NAPALMA 3A CbOTBETCTBME BS EC IZJAVA O USKLADENOSTI CS EU
PROHLASEN] O SHODE DA EF-OVERENSSTEMMELSESERKLERING EL AHAQIH IYMMOP®OQIHI EE ET EL
VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT IS ESB-SAMRAEMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES
ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACUA MK EK OEKNAPAUMIA 3A COOBPA3HOCT MT UE-
DIKJARAZZJONI TA'” KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLZRING PL DEKLARACIA
ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE SK VYHLASENIE
0 SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI SR EL, AEK/TAPALMIA KOHOOPMUTETA SQ EC DEKLARATA E
KONFORMITETIT SV EG -KONFORMITETSFORKLARING TR EC UYGUNLUK BEYANI RU JEK/IAPALINA COOTBETCTBUA
EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserkldrung trigt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracion de conformidad se emite bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. BG HacroswaTta Aeknapauua 3a CbOTBETCTBME Ce€ M3/aBa NOA Nb/HaTa OTTOBOPHOCT Ha
npoussoauTens. BS Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljugivo na odgovornost proizvodaga CS Toto prohlaseni o shodé se vydava
na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklaering er udstedt i henhold til producentens eneansvar.
EL Auth n 8nAwon cuppdpdwonc exSibetal ue povadikr evBuvn Tou katackevaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud valja
tootja ainuvastutusel. FI Tdm& vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla HR Ova izjava o
sukladnosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno3éu proizvodaca. HU Jelen megfelel§ségi nyilatkozat kiaddsanak felel§ssége teljes
mértékben a gyartot terheli. IS bessi samraemisyfirlysing er gefin Ut & abyrgd framleidanda. 1T Questa dichiarazione di conformita
viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore. LT Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe. LV i
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotdja atbildibu MK Osaa pgeknapaumja 3a coobpasHOCT ce M3/aBa Noj efMHCTBEHA
OArOBOPHOCT Ha NpoussoauTenot MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
NL Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. NO Denne
samsvarserklaringen er utstedt pa produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodnosci wydawana jest na wytaczng
odpowiedzialnoéé producenta. PT A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante. RO Aceastd declaratie de conformitate. este emisd pe raspunderea exclusivd a producdtorului. SK Za vydanie tohto
vyhldsenia o stlade s normami je zodpovedny vyluéne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno .odgovornost
proizvajalca SQ Kjo deklaraté konformiteti |&shohet nén pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit SR Osa u3jaBa 0 ycarnaweHocTu
“3paje ce UCK/bYUMBO Ha OArOBOPHOCT Npoussohada SV Denna forsdkran om dverensstimmelse utfardas under tillverkarens eget
ansvar TR Bu uygunluk beyani, tamamen dreticinin sorumlulugu altinda dizenlenmistir. RU lNpou3soauTent HECeT NosHyto
OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAa4y 3TOM AeKNapalnu COOTBETCTBUA.

We declare that our product

DE Wir erkliren, dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que nuestro producto
BG [eknapupame, Ye HawWWAT NpoaykT BS Izjavljujemo da je na$ proizvod CS Prohlasujeme, Ze na$ produkt DA Vi erkleerer
hermed, at vores produkt EL AnAdvoupe 6L To npoiév pag ET Kinnitame, et meie toode FI [Imoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
nas proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink- IS Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro prodotto LT Mes
patvirtiname, kad masy produktas LV Apliecinam, ka misu izstradajums MK Hue usjaByBame feKa HalWMOT Npou3BoA,
MT Niddikjaraw li I-prodott taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erklarer at vart produkt PL Oswiadczamy, ze nasz
produkt PT Declaramos que o nosso produto RO Declardm c3 produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze na$ vyrobok SL Izjavljamo, da je
na$ izdelek SQ Ne deklarojmé se produkti yné SR Osa u3sjaBa O ycarnaleHOCTH W3Aaje Ce€ WCK/by4nBO Ha OArOBOPHOCT
npoussohaua SV Vi forklarar att var produkt TR Uriintimiiz oldugunu beyan ederiz RU Mbl 3asBnAeM, 4TO Hall NPOAYKT

Model Name ' 920460B

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Mme Ha mogen BS Naziv modela CS Typ produktu DA Navn
p& model ELOvopa povtédou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti IT Nome
del modello LT Modelio pavadinimas LV Mode|a nosaukums MK Mme Ha mogenot MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL'Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Nazov modelu SL Ime modela SQ Emrii modelit
SR Ha3us moaena SV Modellnamn TR model adi '
RU HassaHwe moaenu
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Type of Product Broadcast Reception Amplifier

DE Art des Produkts FR Type de produit ES Tipo de producto BG Tun npogykt BS Vrsta proizvoda CS Typ produktu DA
Produkttype EL TUmocg mpoidvroc ET Toote tiilip FI Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund véru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV lzstradajuma veids MK Tun Ha npoussog MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO
Produkttype PL Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka SQ Lloji i Produktit SR
Bpcrta npoussoga SV Typ av produkt TR Uriin tipi RU Tun npoaykTa

DE Rundfunk Empfangsverstirker FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusién BG MNpepaasateneH
ycunsaTen BS Pojacalo za prijem emitiranja CS Zesilovaé vysilani DA Signalforstaerker EL Evioxutrig petadoong ET Ulekande
véimendi Fl Broadcast Amplifier HR Pojacalo HU Misorsugarzé erdsitd 1S Utvarpsmagnari IT Utvarpsmagnari LT Transliacijos
stiprintuvas LV antenas signala pastiprinatajs MK 3acunysaud 3a npuem Ha emutysarbe MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO forsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator de emisie SK
Zosilfiovad vysielaéa SL Oddajni ojagevalnik SQ Pé&rforcuesii Pranimit té Transmetimit SR Nojavano 3a npujem emutosara SV
Sandningsmottagningsforstarkare TR Yayin alici amplifikatéri- RU Yeunutens paguosellatesibHOro npueMHuKa

Madel Variants .

DE Varianten FR Références ES Referencias BG Homepa Ha uactu BS Varijante CS Objednaci ¢isla DA Varenumre EL ApBpot
avtaMaktikwv ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszdmok 1S Hlutandmer

IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV DaJu numuri MK Bapujant MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers NO
Delenumre PL Numery czeéci PT Nimeros das pecas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov SQ Variantet SR
BapujaHte SV Varianter TR varyantlar RU BapuaHTsi

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgeméRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhélt FR s'il est utilisé comme prévu, est conforme aux
exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y normas BG npwu
M3MnoN3BaHe No NpejHa3HaYeHWe CLOTBETCTBA Ha A0AYNOCOYEHUTE M3UCKBAHMA U cTaHaapTu BS ako se koristi prema namjeni, u
skladu je sa sljedec¢im zahtjevima i standardima CS je v pfipadé, Ze je pouZivan stanovenym zplsobem, v souladu s nasledujicimi
pozadavky a normami DA hvis produktet bruges som tiltankt, lever op til fglgende krav og standarder EL cuppopdwvetat e Tig
TOPOKATW OUTALTHOELG Kat Tipotuna, eddoov xpnoomnoteitat cupdwva pe v embuwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse
sihtotstarbeliselt, vastab jdrgnevatele nduetele ja standarditele FI kdytettynd tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedeée zahtjeve i norme HU rendeltetésszer(
haszndlat esetén megfelel a kdvetelményeknek és szabvanyoknak 1S ef hin er notud til pess sem hiun er ztlud, uppfyllir
eftirfarandi kréfur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e norme LT jei naudojamas pagal
paskirtj, atitinka Siuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilstosi ta lietoSanas veidam, atbilst $adam prasibam un
standartiem MK A0KOAKY Ce KOPUCTM KaKo LTO e HAMEHETO, € BO COrIacHOCT co cnepHuTe Bapatba u ctanaapan MT jekk jintuza
kif intenzjonat, huwa konformi mar-rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen
NO er i overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastepujgce wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os seguintes
requisitos e normas RO dacd este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este n conformitate cu urmdtoarele cerinte si
standarde SK ak sa pouiiva spravne, spifia nasledujice poZiadavky a normy SL Ee se uporablja za predvideni namen, skladen z
naslednjimi zahtevami in standardi SQ nése pérdoret si¢ éshté menduar, pérputhet me kérkesat dhe standardet e méposhtme
SR aKo ce KOPWUCTM Npema HameHu, y cknaay je ca cneaehum saxteBuma u cTaHgapamuma SV om den anvénds som avsett uppfyller
foljande krav och standarder TR amaglandigi gibi kullanilirsa, asagidaki gereksinimlere ve standartlara uygundur RU npu
MCNo/b30BaHUM NO Ha3HaYeHWI0 COOTBETCTBYET Cnedyrowmnm TpebosaHuam
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Directive 2014/53/EU

DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG Jupextnsa 2014/53/EC BS Direktiva
2014/53/EZ CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU  EL O&nyia 2014/53/EE ET Direktiiv 2014/53/EL FI Direktiivi
2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU irdnyelv 1S Tilskipun 2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva
2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MK AupekTtusa 2014/53/E3 MT Direttiva 2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv
2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva 2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva
2014/53/EU SQ Direktiva 2014/53/EC SR ﬂmpexmsa 2014/53/E3 SV Direktiv 2014/53/EG TR Direktif 2014/53/EU RU OupekTtusa
no paguoo6opyaosanuio 2014/53/EC

Standard Title Article RED
EN62368-1:2014 + AC:2015 + | Safety . 3.1a
A11:2017

EN301489-1V2.2.3:2019-11 | EMC : ' 3.1b

ES 202 056 V1.1.1:2005-01 Radio Spectrum - : - 3.2

Radio Spectrum requirements confirmed by DE Spektrumanforderungen bestatigt durch FR Spectre radioélectrique confirmé par
ES Requisitos del espectro de radio confirmados por BG  M3uckBaHwWATa 3a pagMOYeCcTOTHWA CMEKTbP Ca NOTBbPAEHW OT
BS Zahteve za radio spektar potvrduje CS PoZadavky na radiové spektrum potvrzené DA Radio Spectrum krav bekraeftet af
EL Anactrioelg padiodaopatog enBepaiwpéves and to FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu ET Raadiospektri nduded
on kinnitatud Fl Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu HR Zahtjevi za radio spektrom potvrdeni su HU A radiospektrum
kovetelményei, amelyeket a IS Radio spectrum requirements stadfest af IT Requisiti dello spettro radio confermati da
LT Radiofrekvencu spektra prasibas, ko apstiprina LV Radijo spektro reikalavimai, patvirtinti MK Bapawata 3a Paguo cnekrap
noTepaeHn co MT Rekwiziti tal Ispettru tar Radju kkonfermati minn NL Radiospectrumvereisten bevestigd door NO Radio Spect-
rum krav bekreftet av PL Potwierdzono wymagania widma radiowego PT Requisitos do espectro de radiofrequéncias confirmados
por RO Cerintele privind spectrul de frecvente radio confirmate de SK PoZiadavky na radiové spektrum potvrdené SL Zahteve
glede radijskega spektra, ki jih je potrdil SQ Kérkesat e Radio Spektrit té& konfirmuara nga SR 3axteBe 3a paguo cnekrtap notsphyje
SV Krav for radiospektrum bekraftat av TR Radyo Spektrum gereksinimleri teyit RU Tpe6oBaHM1A k CNeKkTpy NOATBEPKAEHSI

Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH in EU Type Examination Certificate 21-111469.

Neckartenzlingen, 07.10.2021

place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

/% P %P'Qa%

Eﬂristoph Seikel i.V. Dr. Wolfgang Schlegel
Homologation Manager Manager Quality and Environmental Wireless
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE BG EC — AEK/JAPALMA 3A CbOTBETCTBME BS EC IZJAVA O USKLADENOSTI CS EU
PROHLASENI O SHODE DA EF-OVERENSSTEMMELSESERKLERING EL AHAQZH IYMMOP®QIHI EE  ET EL
VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-
MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES
ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA MK EK OEK/JAPALIMIA 3A COOBPASHOCT MT UE-
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLZARING PL DEKLARACIA
ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE SK VYHLASENIE
O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI SR EL, EK/TAPALIMIA KOH®OPMUTETA SQ EC DEKLARATA E
KONFORMITETIT SV EG -KONFORMITETSFORKLARING TR EC UYGUNLUK BEYANI RU JEK/IAPALIMA COOTBETCTBUA
EC '

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung trigt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracién de conformidad se emite bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. BG Hactosiwarta gexknapauusa 3a CbOTBETCTBME Ce M3AaBa Nog Nb/HaTa OTFOBOPHOCT Ha
npoussoauTtens. BS Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljugivo na odgovornost proizvodaca CS Toto prohldseni o shodé se vydava
na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklaering er udstedt i henhold til producentens. eneansvar.
EL Autd n 8fAwon cuppdpdwonc exbiSetal pe povadikr euBivn Tou kataokevaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud vélja
tootja ainuvastutusel. FI Tdm3 vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla HR Ova izjava o
sukladnosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca. HU Jelen megfelel@ségi nyilatkozat kiadasénak felel6ssége teljes
mértékben a gyartot terheli. IS bessi samraemisyfirlysing er gefin Gt & dbyrgd framleidanda. 1T Questa dichiarazione di conformita
viene rilasciata sotto la sola responsabilitd del produttore. LT Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe. LV ]
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu MK Osaa geknapauuja 3a coobpasHocT ce M34aBa NoA eanHCTBEHa
O/AroBOPHOCT Ha npoussoautenot MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
NL Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. NO Denne
samsvarserklaringen er utstedt pa produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodnosci wydawana jest na wytgczng
odpowiedzialno$¢ producenta. PT A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante. RO Aceastd declaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusiva a producdtorului. SK Za vydanie tohto
vyhldsenia o stlade s normami je zodpovedny vyluéne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost
proizvajalca SQ Kjo deklaraté konformiteti I8shohet nén pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit SR OBa usjasa o ycarnauieHocTn
M3faje ce UCK/bYUYMBO Ha OAroBOPHOCT nponssohaua SV Denna forsdkran om éverensstémmelse utfardas under tillverkarens eget
ansvar TR Bu uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir. RU [pousBogutens HeceT noaHyw
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bbl4avy 3TOM AeKNapaLuumn COOTBETCTBUA.

We declare that our product

DE Wir erkldren, dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que nuestro producto
BG [Jexknapupame, ye HaWwuAT npoaykT BS lzjavljujemo da je na$ proizvod CS Prohlasujeme, Ze nas produkt DA Vi erkleerer
hermed, at vores produkt EL AnAwvoupe éti To mpoidv pag ET Kinnitame, et meie toode FI limoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
na$ proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink IS Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro prodotto LT Mes
patvirtiname, kad mdsy produktas LV Apliecindm, ka mdsu izstrddajums MK Hue wusjasyBame peka HalUMOT NpoU3BOA,
MT Niddikjaraw li |-prodott taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erklarer at vart produkt PL Oswiadczamy, Ze nasz
produkt PT Declaramos que o nosso produto RO Declardm c& produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nas vyrobok SL Izjavljamo, da je
na$ izdelek SQ Ne deklarojmé se produkti yné SR Osa M3jaBa O ycarnalweHOCTM M34aje Ce MCK/by4MBO Ha OArOBOPHOCT
npoussohaua SV Vi forklarar att var produkt TR Uriiniimiiz oldugunu beyan ederiz RU Mbl 3aaBAfAem, 4TO Hall NPOAYKT

Model Name 920460A

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Ume Ha mogen BS Naziv modela CS Typ produktu DA Navn
pa model EL Ovopa povtéhou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti IT Nome
del modello LT Modelio pavadinimas LV Mode]a nosaukums MK Vme Ha mogenot MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Ndzov. modelu SL Ime modela SQ Emri i modelit
SR Ha3ue mogena SV Modellnamn TR model adi

RU Ha3BaHue mogenu
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Type of Product Broadcast Reception Amplifier

DE Art des Produkts FR Type de produit ES Tipo de producto BG Tun npogykt BS Vrsta proizvoda CS Typ produktu DA
Produkttype EL TUrmog npoidvtog ET Toote tiitip FI Tuotteen tyyppi HRVrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund véru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV lzstradajuma veids MK Tun Ha nponssos MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO
Produkttype PL Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka SQ Lloji i Produktit SR
Bpcra nponssoaa SV Typ av produkt TR Uriin tipi RU Tun npogykra

DE Rundfunk Empfangsverstirker FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusion BG lNpeaasateneH
ycunsaten BS Pojacalo za prijem emitiranja CS Zesilovac vysildni DA Signalforsteerker EL Evioxutrg petdSoong ET Ulekande
vdimendi Fl Broadcast Amplifier HR Pojaéalo HU Misorsugarzé erésité 1S Utvarpsmagnari IT Utvarpsmagnari LT Transliacijos
stiprintuvas LV antenas signala pastiprinatdjs MK 3acunysay 3a npuem Ha emuTtyBarbe MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO forsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator de emisie SK
Zosilfovat vysielaéa SL Oddajni ojacevalnik SQ Pé&rforcuesi i Pranimit té Transmetimit SR Noja4ano 3a npujem emuToBaHba Y
Sandningsmottagningsforstarkare TR Yayin alici amplifikatéri RU Yeunutens paanoBelaTeNbHOro NnpueMHmKa

Model Variants -

DE Varianten FR Références ES Referencias. BG Homepa Ha uactu BS Varijante CS Objednaci &isla DA Varenumre EL AptBuotl
avtaMaktikov ET Osade numbrid Fl Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszdmok IS Hlutanimer

IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV Daju numuri MK BapujaHt MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers NO
Delenumre PL Numery czesci PT Numeros das pegas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov $Q Variantet SR
BapujanTe SV Varianter TR varyantlar RU BapuaHTb!

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemaRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhélt FR s'il est utilisé comme prévu, est conforme aux
exigences et aux normes suivantes ES si se usa segin lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y normas BG npwu
W3nOA3BaHe MO NpejHasHauyeHMe CbOTBETCTBA Ha [0YNOCOMEHUTE U3MCKBAHWA U cTaHaapT BS ako se koristi prema namjeni, u
skladu je sa sljede¢im zahtjevima i standardima CS je v pfipadé, Ze je pouZivan stanovenym zpUsobem, v souladu s nasledujicimi
pozadavky a normami DA hvis produktet bruges som tilteenkt, lever op til fglgende krav og standarder EL cuppopdwvetal pe TG
NOPOKATW QITALTAOELS Kal TTpdTuna, epdoov xpnotuoroteitat copdwva pe tv embuwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse
sihtotstarbeliselt, vastab jirgnevatele nduetele ja standarditele FI kdytettynd tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU rendeltetésszer
hasznalat esetén megfelel a kévetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hin er notud til bess sem han er atlud, uppfyllir
eftirfarandi krofur og stadla IT se utilizzato come previsto, ‘& conforme ai seguenti requisiti e norme LT jei naudojamas pagal
paskirtj, atitinka $iuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilstosi td lieto3anas veidam, atbilst $8dam prasibam un
standartiem MK n0OKONKy Ce KOPUCTH KaKo WITO € HAMEHETO, € BO COr/NIacHOCT CO CNeAHUTe 6aparba v ctaHaapan MT jekk jintuza
kif intenzjonat, huwa konformi mar-rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen
NO er i overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastepujace wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os seguintes
requisitos e normas RO daci este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu urmdtoarele cerinte si
standarde SK ak sa pouziva spravne, spifia nasledujice poZiadavky a normy SL e se uporablja za predvideni namen, skladen z
naslednjimi zahtevami in standardi SQ nése pérdoret si¢ &shté menduar, pérputhet me kérkesat dhe standardet e méposhtme
SR aKo Ce KOPWUCTM MPEeMa HaMeHw, y CKnagy je ca creaehum saxtesuma u craHaapauma SV om den anvdnds som avsett uppfyller
foljande krav och standarder TR amaglandigi gibi kullanilirsa, asagidaki gereksinimlere ve standartlara uygundur RU npwu
MCNO/Ib30BaHWU NO Ha3HAYeHWI COOTBETCTBYET CAedyrowmum TpebosaHnam ’
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Directive 2014/53/EU

DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG Qupekrtuea 2014/53/EC BS Direktiva
2014/53/EZ CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O6nyia 2014/53/EE ET Direktiiv 2014/53/EL FI Direktiivi
2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU iranyelv 1S Tilskipun 2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva
2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MK OupekTtnsa 2014/53/E3 MT Direttiva-2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv
2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva 2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva
2014/53/EU SQ Direktiva 2014/53/EC SR [npexTtusa 2014/53/E3 SV Direktiv 2014/53/EG TR Direktif 2014/53/EU RU [upektusa
no paguoobopyposanuio 2014/53/EC

Standard Title Article RED
EN62368-1:2014 + AC:2015 + | Safety ' 3.1a
A11:2017 .

EN301489-1V2.2.3:2019-11 | EMC . 3.1b

ES 202 056 V1.1.1:2005-01 | Radio Spectrum 3.2

Radio Spectrum requirements confirmed by DE Spektrumanforderungen bestétigt durch FR Spectre radioélettrique confirmé par
ES Requisitos del espectro de radio confirmados por BG  WM3uckBaHWATa 3a pPafgMOYECTOTHWUA CMNEKTbP Ca NOTBbPAEHM OT
BS Zahteve za radio spektar potvrduje CS PoZadavky na radiové spektrum potvrzené DA Radio Spectrum krav bekraeftet af
EL Anattrioelg padioddopatog emuBefaiwpéves and to FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu ET Raadiospektri.nduded
on kinnitatud FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu HR Zahtjevi za radio spektrom potvrdeni su HU A radidspektrum
koévetelményei, amelyeket a IS Radio spectrum requirements stadfest af IT Requisiti dello spettro radio confermati da
LT Radiofrekvencu spektra prasibas, ko apstiprina LV Radijo spektro reikalavimai, patvirtinti MK baparbata 3a Pagno cnekrap
noTepaeHu co MT Rekwiziti tal Ispettru tar Radju kkonfermati minn NL Radiospectrumvereisten bevestigd door NO Radio Spect-
rum krav bekreftet av PL Potwierdzono wymagania widma radiowego PT Requisitos do espectro de radiofrequéncias confirmados
por RO Cerintele privind spectrul de frecvente radio confirmate de SK PoZiadavky na radiové spektrum potvrdené SL Zahteve
glede radijskega spektra, ki jih je potrdil ‘SQ Kérkesat e Radio Spektrit t& konfirmuara nga SR 3axTese 3a pagvo cnekrtap notsphyje
SV Krav for radiospektrum bekrdftat av TR Radyo Spektrum gereksinimleri teyit RU TpebosaHuna k cneKkTpy NoATBEPKAEHDI

Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH in EU Type Examination Certificate 21-111468.

Neckartenzlingen, 07.10.2021
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

N a

Christoph Seikel i.V. Dr. Wolfgang Schlegel
Homologation Manager Manager Quality and Environmental Wireless
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE BG EC - AEK/APALIMA 3A CbOTBETCTBUE BS EC IZJAVA O USKLADENOSTI CS EU
PROHLASEN] O SHODE DA EF-OVERENSSTEMMELSESERKLERING EL AHAQIH IYMMOPOQIHX EE ET EL
VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS  HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-
MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES
ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA MK EK OEKNAPALIMIA 3A COOBPA3HOCT MT UE-
DIKJARAZZJON!I TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLARING PL DEKLARACIA
ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE SK VYHLASENIE
O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI SR EL, AEK/IAPALIMIA KOH®OPMMUTETA SQ EC DEKLARATA E
KONFORMITETIT SV EG -KONFORMITETSFORKLARING TR EC UYGUNLUK BEYANI RU AEK/NAPALIMA COOTBETCTBUA
EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserkldrung trigt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracién de conformidad se emite bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. BG HacTtoawarta gexknapauma 3a CbOTBETCTBME Ce M3AaBa MO/ NbjHaTa OTTOBOPHOCT Ha
npoussoauTens. BS Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljuéivo na odgovornost proizvodaca CS Toto prohlaseni o shodé se vydava
na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserkleering er udstedt i henhold til producentens eneansvar.
EL Auth n 8AAwon cuppdpdwonc ekdibetal e povadikr euBivn tou kataokevaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud vélja
tootja ainuvastutusel. Fl Tam& vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla HR Ova izjava o
sukladnosti izdaje se pod-isklju¢ivom odgovorno$éu proizvodaga. HU Jelen megfelel6ségi nyilatkozat kiaddsdnak felel§ssége teljes
mértékben a gyartot terheli. IS bessi samraemisyfirlysing er gefin Ut & dbyrgd framleifanda. 1T Questa dichiarazione di conformita
viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore. LT Si atitikties deklaracija i3duota tik gamintojo atsakomybe. LV Si
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotdja atbildibu MK OBaa geknapauuja 3a coobpasHocT ce u3aaBa NoA eAWHCTBEHA
OATOBOPHOCT Ha npoussoautenot MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
NL Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. NO Denne
samsvarserklaringen er utstedt pa produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodnosci wydawana jest na wylaczng
odpowiedzialno$é producenta. PT A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante. RO Aceastd declaratie de conformitate este emis3 pe raspunderea exclusiva a producétorului. SK Za vydanie tohto
vyhldsenia o stlade s normami je zodpovedny vyluéne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost
proizvajalca SQ Kjo deklaraté konformiteti léshohet nén pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit SR Osa w3jaBa 0 ycarnaweHocTu
u3gaje ce UCK/bYYMBO Ha OArOBOPHOCT npoussohaya SV Denna forsdkran om dverensstammelse utférdas under tillverkarens eget
ansvar TR Bu uygunluk beyani, tamamen Ureticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir. RU [pou3BoauTens HeceT nojiHyto
OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAauy 3TOM AeKNapauuu CoOTBETCTBUA.

We declare that our product

DE Wir erkldren, dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que nuestro producto
BG [leknapvipame, Ye HalWMAT NpoayKT BS Izjavljujemo da je na3 proizvod CS Prohlasujeme, Ze nd3 produkt DA Vi erkleerer
hermed, at vores produkt EL AnAwvoupe 6Tt To mpoidv pag ET Kinnitame, et meie toode FI [Imoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
naé proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink 1S Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro prodotto LT Mes
patvirtiname, kad misy produktas LV Apliecinam, ka mdsu izstraddjums MK Hwe wusjaBysame fgexka HalWOT NPOM3BOA
MT Niddikjaraw li I-prodott taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erkleerer at vart produkt PL Oswiadczamy, ze nasz
produkt PT Declaramos que o nosso produto RO Declardm c3 produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nas vyrobok SL Izjavljamo, da je
na$ izdelek SQ Ne deklarojmé se produkti yné SR Osa u3jaBa 0 ycarnaleHoOCTH M34aje Ce WCK/byY4MBO Ha OAroBOPHOCT
npoussohaua SV Vi forklarar att var produkt TR Urliniimiiz oldugunu beyan ederiz RU Mbl 3aaB/1seMm, 4TO HaLW NPOAYKT

Model Name 920460D

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Wme Ha moaen BS Naziv modela CS Typ produktu DA Navn
pa model ELOvopa povtéhou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti IT Nome
del modello LT Modelio pavadinimas LV Mode]a nosaukums MK WUme Ha mogenor MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Nazov modelu SL Ime modela SQ Emrii modelit
SR Ha3ue mogena SV Modellnamn TR model adi

RU Ha3BaHue mogenu
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Type of Product Broadcast Reception Amplifier

DE Art des Produkts FR Type de produit ES Tipo de producto BG Tun npoaykt BS Vrsta proizvoda CS Typ produktu DA
Produkttype EL TUrmog npoidvtog ET Toote tiilip Fl Tuotteen tyyp‘pi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa 1S Tegund voru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV lzstradajuma veids MK Tun Ha npoussog MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO
Produkttype PL Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka SQ Lloji i Produktit SR
Bpcra npoussoga SV Typ av produkt TR Uriin tipi RU Tun npoaykTa

DE Rundfunk Empfangsverstirker FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusion BG lNpesasateneH
ycunsaten BS Pojacalo za prijem emitiranja CS Zesiloval vysilani DA Signalforstaerker EL Evioxutiig uetaboong ET Ulekande
véimendi Fl Broadcast Amplifier HR Pojacalo HU M(sorsugdrzd erdsit6 1S Utvarpsmagnari IT Utvarpsmagnari LT Transliacijos
stiprintuvas LV antenas signala pastiprinatajs MK 3acunysauy 3a npvem Ha emutyBatbe MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO forsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator de emisie SK
Zosilfiovac vysielata SL Oddajni ojacevalnik SQ Pérforcuesi i Pranimit té Transmetimit SR Mojavano 3a npujem emutosara SV
Sindningsmottagningsforstirkare TR Yayin alici amplifikatori RU Yeunutens pagnoselwatebHOro npuemHuKa

Model Variants - £

DE Varianten FR Références ES Referencias BG Homepa Ha uactu BS Varijante CS Objednaci ¢isla DA Varenumre EL ApiBpoi
avtaMaxktikwyv ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszamok IS Hlutanimer

IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV Daju numuri MK Bapujantu MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers NO
Delenumre PL Numery czesci PT Numeros das pegcas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov SQ Variantet SR
BapwujaHTe SV Varianter TR varyantlar RU BapuaHTsbl

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemaRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhilt FR s'il est utilisé comme prévu, est conforme aux
exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cump]e con los siguientes requisitos y normas BG npu
M3rnon3BaHe No npeaHasHayeHve CbOTBETCTBA Ha AONYNOCOYEHUTE M3MCKBAHMA U cTaHaapTn BS ako se koristi prema namjeni, u
skladu je sa sljedeéim zahtjevima i standardima CS je v pfipadé, Ze je pouil'vén stanovenym zplsobem, v souladu s nasledujicimi
poZadavky a normami DA hvis produktet bruges som tiltenkt, lever op til fglgende krav og standarder EL cuppopdwvetal pe Tig
TIOPAKATW OMOLTACELS KoL pdTuTa, ebdcov xpnotpomnoteital ovpdwva pe tnv erubuwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse
sihtotstarbeliselt, vastab jirgnevatele néuetele ja standarditele FI kdytettyna tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU rendeltetésszerd
hasznélat esetén megfelel a kovetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hun er notud til pess sem hin er atlud, uppfyllir
eftirfarandi kréfur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e norme LT jei naudojamas pagal
paskirtj, atitinka $iuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilstodi ta lietoSanas veidam, atbilst $ddam prasibam un
standartiem MK A0OKOAKy Ce KOPUCTM KaKo WTO € HAMEHETO, e BO COTNacHOCT co cneaHuTe baparba u ctaHaapan MT jekk jintuza
kif intenzjonat, huwa konformi mar-rekwiziti u I-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen
NO er i overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastepujace wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os seguintes
requisitos e normas RO dacd este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu urmatoarele cerinte si
standarde SK ak sa pouiiva spravne, spifia nasledujice poziadavky a normy SL &e se uporablja za predvideni namen, skladen z
naslednjimi zahtevami in standardi SQ nése pérdoret si¢ éshté menduar, pérputhet me kérkesat dhe standardet e méposhtme
SR aKo ce KOPUCTM Npema HameHu, y cknagdy je ca cneaehum saxtesuma v ctaHgapauma SV om den anvénds som avsett uppfyller
foljande krav och standarder TR amaglandigi gibi kullanilirsa, asagidaki gereksinimlere ve standartlara uygundur RU npw
MCNOb30BaHWU NO Ha3HAYEHWIO COOTBETCTBYET CeAyiownm TpeboBaHUaM
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~ Directive 2014/53/EU

DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [lupekTtusa 2014/53/EC BS Direktiva
2014/53/EZ CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL Oényia 2014/53/EE ET Direktiiv 2014/53/EL FI Direktiivi .
2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU iranyelv IS Tilskipun 2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva
2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MK [Aupextnsa 2014/53/E3 MT Direttiva 2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv
2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva 2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva
2014/53/EU SQ Direktiva 2014/53/EC SR [upektusa 2014/53/E3 SV Direktiv 2014/53/EG TR Direktif 2014/53/EU RU [upextusa
no paguoobopyaosanuio 2014/53/EC

Standard Title ‘ Article RED
EN62368-1:2014 + AC:2015 + | Safety _ 3.1a
A11:2017

EN301489-1V2.2.3:2019-11 | EMC 3.1b

ES 202 056 V1.1.1:2005-01 Radio Spectrum 3.2

Radio Spectrum requirements confirmed by DE Spektrumanforderungen bestétigt durch FR Spectre radioélectrique confirmé par
ES Requisitos del espectro de radio confirmados por BG  M3nucksaHuATa 3a pafMO4eCTOTHWUA CMEKTbP Ca NOTBbPAEHU OT
BS Zahteve za radio spektar potvrduje CS Poiadavky na radiové spektrum potvrzené DA Radio Spectrum krav bekreeftet af
EL AnautiioeLs padtoddopartog enBepaiwpéves arnd to Fl Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu ET Raadiospektri nguded
on kinnitatud FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu HR Zahtjevi za radio spektrom potvrdeni su HU A radidspektrum
kévetelményei, amelyeket a IS Radio spectrum requirements stadfest af IT Requisiti dello spettro radio confermati da
LT Radiofrekvenéu spektra prasibas, ko apstiprina LV Radijo spektro reikalavimai, patvirtinti MK bapatsata 3a Pagvo cnektap
noTepaenu co MT Rekwiziti tal Ispettru tar Radju kkonfermati minn NL Radiospectrumvereisten bevestigd door NO Radio Spect-
rum krav bekreftet av PL Potwierdzono wymagania widma radiowego PT Requisitos do espectro de radiofrequéncias confirmados
por RO Cerintele privind spectrul de frecvente radio confirmate de SK Poziadavky na radiové spektrum potvrdené SL Zahteve
glede radijskega spektra, ki jih je potrdil SQ Kérkesat e Radio Spektrit t& konfirmuara nga SR 3axTese 3a paauno cnekrap notsphyje
SV Krav for radiospektrum bekriftat av TR Radyo Spektrum gereksinimleri teyit RU Tpe6oBaHus k cnexkTpy NOATBEPMHAEHbI

Notified- Body 0700 Phoenix Testlab GmbH in EU Type Examination Certificate 21-111475.

Neckartenzlingen, 07.10.2021

place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

;//// iV ?/ Y.

7(f—hristoph Seikel i.V. Dr. Wolfgang Schlegel
Homologation Manager Manager Quality and Environmental Wireless
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE BG EC - AEK/JAPALMA 3A CbOTBETCTBME BS EC IZJAVA O USKLADENOSTI CS EU
PROHLASENI O SHODE DA EF-OVERENSSTEMMELSESERKLERING  EL AHAQIH IYMMOP®OQ:HX EE  ET EL
VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-
MEGFELELOSEG! NYILATKOZAT IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES
ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA MK EK OEKNAPALMIA 3A COOBPASHOCT MT UE-
DIKJARAZZIONI TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLARING PL DEKLARACIA
ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE SK VYHLASENIE
0 SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI SR EL, AEK/APALIMIA KOHPOPMWTETA SQ EC DEKLARATA E
KONFORMITETIT SV EG -KONFORMITETSFORKLARING TR EC UYGUNLUK BEYANI RU JEKNAPALIMA COOTBETCTBUA
EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserkldrung tragt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracion de conformidad se emite bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. BG HacTosuwarta geknapauua 3a CbOTBETCTBME Ce M34aBa Mo NbAHATa OTTOBOPHOCT Ha
npoussoautens. BS Ova izjava o sukladnosti izdaje se isklju¢ivo na odgovornost proizvodaga CS Toto prohlaseni o shodé se vydava
na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklaring er udstedt i henhold til producentens eneansvar.
EL Autr n 8fAwon cuppopdwonc ekbiSetal pe povadiki euBovn Tou katackevaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud vilja
tootja ainuvastutusel. Fl Tdm# vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla HR Ova izjava o
sukladnosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca. HU Jelen megfeleldségi nyilatkozat kiadasénak felel6ssége teljes
mértékben a gyartét terheli. IS bessi samraemisyfirlysing er gefin ut & dbyrgd framleidanda. IT Questa dichiarazione di conformita
viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore. LT Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe. LV ]
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu MK OBaa aeknapauuja 3a coobpasHocT ce UsAaBa Noj eAuHCTBEHa
OATOBOPHOCT Ha NpowussoauTenot MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
NL Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. ~NO Denne
samsvarserklzringen er utstedt pd produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodnosci wydawana jest na wytaczna
odpowiedzialnoé¢ producenta. PT A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante. RO Aceast3 declaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusiva a producitorului. SK Za vydanie tohto
vyhldsenia o stlade s normami je zodpovedny vyluéne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost
proizvajalca SQ Kjo deklaraté konformiteti l&éshohet nén pérgjegjésiné e vetme t& prodhuesit SR Osa u3jaga 0 ycarnaweHocT1
“3Aaje ce UCK/bYYMBO Ha OAroBopHocT nponssohaya SV Denna férsékran om dverensstimmelse utfirdas under tillverkarens eget
ansvar TR Bu uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir. RU [poussoanTens Hecet nosHyto
OTBETCTBEHHOCTb 33 BblAauvy 3TOW AeKNapauuu COOTBETCTBMA.

We declare that our product

DE Wir erkldren, dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que nuestro producto
BG [leknapupame, ye HawwaT npoAykt BS lzjavljujemo da je nas proizvod CS Prohladujeme, Ze na$ produkt DA Vi erklaerer
hermed, at vores produkt EL AqA@voupe 6Tt To Tpoidv pag ET Kinnitame, et meie toode Fl limoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
nas proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink IS Vi lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro prodotto LT Mes
patvirtiname, kad muasy produktas LV Apliecinam, ka masu izstraddjums MK Hue u3jaByBame [AeKa HalIMOT MpPOU3BOA,
MT Niddikjaraw li I-prodott taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erklerer at vart produkt PL O$wiadczamy, ze nasz
produkt PT Declaramos que o nosso produto RO Declardm ca produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nas vyrobok SL Izjavljamo, da je
naé izdelek SQ Ne deklarojmé se produkti yné SR Osa M3jaBa O ycarnaleHoCTU M3jaje ce WMCK/bYYUMBO Ha OArOBOPHOCT
npow3sohaua SV Vi forklarar att var produkt TR Urtiniimiiz oldugunu beyan ederiz RU Mbi 3aaBAAeM, 4TO Haw NPOAYKT

Model Name 920286B

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Vime Ha mogen BS Naziv modela CS Typ produktu DA Navn
pa model ELOvoua povtélou ET Mudelinimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti IT Nome
del modello LT Modelio pavadinimas LV Mode]a nosaukums MK WUme Ha moaenot MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Ndzov modelu SL Ime modela SQ Emri i modelit
SR Hasue mogena SV Modellnamn TR model ad!

RU HassaHwe moaenu
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Type of Product Broadcast Reception Amplifier

DE Art des Produkts FR Type de produit ES Tipo de producto BG Tun npogykt BS Vrsta proizvoda CS Typ produktu DA
Produkttype EL TUmog mpoidvtog ET Toote tiilip F Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund véru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV lzstradajuma veids MK Tun na npoussoa MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO
Produkttype PL Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka SQ Lloji i Produktit SR
Bpcra npou3soga SV Typ av produkt TR Uriin tipi RU Tun npoaykra

DE Rundfunk Empfangsverstirker FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusion BG lNpepaasareneH
ycunsaTen BS Pojacalo za prijem emitiranja CS Zesiloval vysilani- DA Signalforstaerker EL Evioxutiig petadoong ET Ulekande
vdimendi Fl Broadcast Amplifier HR Poja¢alo HU Miisorsugarzé er6sité 1S Utvarpsmagnari IT Utvarpsmagnari LT Transliacijos
stiprintuvas LV antenas signala pastiprinatdjs MK 3acunysau 3a npuem Ha emutysarbe MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO forsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator de emisie SK
Zosilfiovat vysielada SL Oddajni ojacevalnik SQ Pérforcuesii Pranimit t& Transmetimit SR lojayano 3a npujem emutoBarba SV
Sandningsmottagningsférstarkare TR Yayin alici amplifikatorii RU Yeunutens pagnoseljatenbHOro npMemHmka

Model Variants

DE Varianten FR Références ES Referencias BG Homepa Ha wactu BS Varijante CS Objednaci &isla DA Varenumre EL AplBpot
avtaMaktikwv ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszéamok IS Hlutandmer

IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV Daju numuri MK Bapujast MT Numri tal-Parts -NL Onderdeelnummers NO
Delenumre PL Numery czeéci PT Nimeros das pecas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov SQ Variantet SR
BapujaHTte SV Varianter TR varyantlar RU BapuaHTbi

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemiRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhélt FR s'il est utilisé comme prévu, est conforme aux
exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y normas BG npun
_W3nON3BaHe NO NpeAHasHayeHue CbOTBETCTBA HA [,0/1YNOCOYEHNTE U3NCKBAHWA 1 CTaHAAPTY BS ako se koristi prema namjeni, u
skladu je sa sljede¢im zahtjevima i standardima CS je v pfipadg, Ze je pouZivan stanovenym zpUsobem, v souladu s nasledujicimi
poZadavky a normami DA hvis produktet bruges som tiltaenkt, lever op til felgende krav og standarder EL cuppopdwvetal e Tig
TOPAKETW OMAITAOELG Kat TpdTuna, eHOCOV XPNOLUOTOLE{TalL cUUbWVE HE TNV eruSuwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse
sihtotstarbeliselt, vastab jargnevatele nduetele ja standarditele FI kaytettyna tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU rendeltetésszer(
hasznalat esetén megfelel a kovetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hin er notud til bess sem hin er @tlud, uppfyllir
eftirfarandi kréfur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e norme LT jei naudojamas pagal
paskirtj, atitinka Siuos reikalavimus ir standartus LV ekspluat&jot atbilstodi t3 lietoSanas veidam, atbilst $adam prasibam un
standartiem: MK LOKOAKY Ce KOPMCTM KaKO WITO € HAMeHeTO, € BO COMMaCHOCT CO ChefHuTe 6aparba v cTaHgapav MT jekk jintuza
kif intenzjonat, huwa konformi mar-rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen
NO er i overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastgpujace wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os seguintes
requisitos e normas RO dacj este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este Tn conformitate cu urmatoarele cerinte si
standarde SK ak sa pouiiva spravne, spifia nasledujice poZiadavky a normy SL e se uporablja za predvideni namen, skladen z
naslednjimi zahtevami in standardi SQ nése pérdoret si¢ éshté menduar, pérputhet me kérkesat dhe standardet e méposhtme
SR aKo ce KOpUCTM Npema HaMeHW, y ckiagy je ca cneaehum 3axTeBuma U CTaHAapAMMa SV om den anviinds som avsett uppfyller
féljande krav och standarder TR amaglandigi gibi kullanilirsa, asagidaki gereksinimlere ve standartlara uygundur RU npu
MCMONb30BaHUM NO Ha3HAYeHUIO COOTBETCTBYET CAeAylowmnm TpebosaHnam
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Directive 2014/53/EU

DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [upextusa 2014/53/EC BS Direktiva
2014/53/EZ CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O6nyia 2014/53/EE ET Direktiiv 2014/53/EL Fl Direktiivi
2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU irdnyelv 1S Tilskipun 2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva
2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MK OupekTtusa 2014/53/E3 MT Direttiva 2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv
2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva 2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva
2014/53/EU SQ Direktiva 2014/53/EC SR OupexTtusa 2014/53/E3 SV Direktiv 2014/53/EG TR Direktif 2014/53/EU RU QupekTusa
no pagmoobopyaosaHuio 2014/53/EC

Standard Title Article RED -
EN62368-1:2014 + AC:2015 + | Safety 3.1a
A11:2017 .

EN301489-1V2.2.3:2019-11 | EMC 3.1b

ES 202 056 V1.1.1:2005-01 Radio Spectrum 3.2

Radio Spectrum requirements confirmed by DE Spektrumanforderungen bestatigt durch FR Spectre radioélectrique confirmé par
ES Requisitos del espectro de radio confirmados por BG  M3uckBaHWATa 3a pafuOo4ecTOTHWA CMEKTbp C3 NOTBBPAEHW OT
BS Zahteve za radio spektar potvrduje CS Pozadavky na radiové spektrum potvrzené DA Radio Spectrum krav bekraftet af
EL ArtawtroeLc padioddopatoc emBefaiwpéveg and to FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu ET Raadiospektri nduded
on kinnitatud FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu HR Zahtjevi za radio spektrom potvrdeni su HU A radiéspektrum
kévetelményei, amelyeket a 1S Radio spectrum requirements stadfest af IT Requisiti dello spettro radio confermati da
LT Radiofrekvendu spektra prasibas, ko apstiprina LV Radijo spektro reikalavimai, patvirtinti MK Baparbata 3a Pagno cnekrap
notepaeHn co MT Rekwiziti tal Ispettru tar Radju kkonfermati minn NL Radiospectrumvereisten bevestigd door NO Radio Spect-
rum krav bekreftet av PL Potwierdzono wymagania widma radiowego PT Requisitos do espectro de radiofrequéncias confirmados
por RO Cerintele privind spectrul de frecvente radio confirmate de SK PoZiadavky na rédiové spektrum’ potvrdené SL Zahteve
glede radijskega spektra, ki jih je potrdil SQ Kérkesat e Radio-Spektrit té konfirmuara nga SR 3axTese 3a paAno cnekTap notephyje
SV Krav for radiospektrum bekréftat av TR Radyo Spektrum gereksinimleri teyit RU Tpe6oBaHua K CnekTpy NOATBEPXAeHbI

Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH in EU Type Examination Certificate 21-111460.

Neckartenzlingen, 07.10.2021
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

WA V7TN

Christoph Seikel i.V. Dr. Wolfgang Schlegel
Homologation Manager Manager Quality and Environmental Wireless
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Tuba C€

Automotive Electronics

DE: EG-Konformitatserklarung gemar EU-Richtlinie (RED, Funkgerate) 2014/53/EU

EN: Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU

HU: Megfelel6ségi nyilatkozat az 2014/53/EU iranyelv (RED radioberendezések) szerint
NLD: Conformiteitsverklaring voigens EU Besluit (RED, besluit radioapparaten) 2014/53/EU
FR: Déclaration de conformité seion la Directive 2014/53/UE

ES: Declaracion UE de Conformidad de acuerdo con Ia directiva RED 2014/53/EU

GR: AQAwon cuppop@wong EE e« g odnyiag 2014/53/EE (RED, padiosgotAiooi)
LVA: Atbilstibas deklaracija saskana ar ES direktivu (RED, Radioiekartu direktiva) 2014/53/ES

FIN: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus EU-direktiivin (ReD, radiolaitteet)
2014/53/EU mukaan

PL: Deklaracja zgodnosSci wediug Dyrektywy UE (RED, dyrektywa radiowa) 2014/53/UE
PT: Declaragéo de conformidade de acordo com a diretiva da UE (RED, diretiva de radio)
2014/53/UE

RO: Declaratie de conformitate conform Directivei UE (RED, directiva radio) 2014/53/UE

SK: Vyhlasenie o zhode podra smernice EU (RED, radiova smernica) 2014/53/EU
CZ: Prohlaseni o shodeé podie smérice EU 2014/53/EU
Sl: Izjava o skladnosti v skiadu z direktivo EU (RED, direktiva o radijskih zvezah) 2014/53/ EU

HR: Izjava o sukladnosti u skiadu s Direktivom EU (Direktiva za radijsku opremu RED)
2014/53/EU

IT: Dichiarazione di Conformita UE in accordo con la Direttiva 2014/53/UE (RED)
LT: Atitikties deklaracija pagal ES Direktyva (RED, radijo direktyva) 2014/53/ES

TR: EC Uygunluk Beyani AB Direktifi (RED, radyo ekipmani) 2014/53 / EU uyarinca
SR: Izjava o odgovaranju u skiadu s Direktivom EU (Direktiva za radio opremu RED)
2014/53/EU

BA: Izjava o odgovaranju u skladu s Direktivom EU (Direktiva za radio opremu RED)
2014/53/EU

MK: I/I3jaBa 3a YCOrJNacCeHOCT cornacHo ampektunsata 2014/53/EU (3a pagmo onpema RED)
BG: .D,exnapauvm 3a CbOTBETCTBME cropen anpektuea 2014/53/EC (RED pagunoanapatm)
SV: EU-forsakran om overensstammelse eniigt direktiv 2014/53/EU

EST: Vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL
ISL: Samramisyfirlysing i samremi vis tilskipun 2014/53/ESB
AL: Deklarata e konformitetit »: pérputhje me direktivén 2014/53/BE

DE: Hersteller:
EN: Manufacture:
HU: Gyarto:

NLD: Fabrikant:
FR: Fabricant:
ES: Fabricante

Document: D90130100 Version: 00 Page: 1



GR: KataokeuaoThG:
LVA: Razotajs:
FIN : Valmistaja
PL: Producent:

PT: Fabricante:
RO: Producator:
SK: Vyrobca:

CZ: Vyrobce:

Sl: Proizvajalec:
HR: Proizvodac:

IT: Produttore:

LT: Gamintojas:
TR: Uretici firma
SR: Proizvodac:
BA: Proizvodac:
MK: NMpounssoauTten
BG: lNpousBoguren:
SV: Tillverkare:
EST: Tootja

ISL: Framleidandi
AL: Prodhuesi

Fuba Automotive Electronics GmbH
Tec Center
31162 Bad Salzdetfurth - Germany

DE: Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
EN: The manufacture is responsible for this declaration.

HU: Kizardlag a gyarto felel ezen megfelel8ségi nyilatkozat kiallitasaért.

NLD: De fabrikant is volledig verantwoorderlijk voor deze verklaring.

FR: Le Fabricant encourt I'entiére responsabilité pour I'établissement de la déclaration de conformité
présente.

ES: El fabricante es responsable de esta declaracion.

GR: O kataokeuaaTng @Epel TNV TTARPN €uBUvN yia Tnv ékdoon Tng TTapouoag drAwong.

LVA: RaZotajs ir pilniba atbildigs par Sis atbilstibas deklaracijas izsniegSanu.

FIN: Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

PL: Catkowitg odpowiedzialno$¢ za wystawienie niniejszej deklaraciji zgodnosci ponosi producent.
PT: O fabricante é o Unico responsavel pela emissado desta declaragao de conformidade.

RO: Producatorul este singurul responsabil pentru emiterea acestei declaratii de conformitate.

SK: Vyluénu zodpovednost za vystavenie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca.

CZ: Za toto prohlaseni o shodé odpovida vyrobce.

Sl: Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec.

HR: Potpunu odgovornost za ovu izjavu snosi proizvodac.

IT: Il produttore € pienamente responsabile per il rilascio della presente dichiarazione di conformita.
LT: Visg atsakomybe uZ Sios atitikties deklaracijos pateikimg neSa gamintojas.

TR: imalatgl, bu uygunluk beyanini vermekten tek basina sorumludur.

SR: Proizvoda¢ snosi punu odgovornost za ovu izjavu.

BA: Proizvodac snosi potpunu odgovornost za ovu izjavu.

MK: Npon3BogmMTenoT ja CHOCK BO LEeNoCT OAroBOPHOCTA 3a OBaa M3jaBa 3a yCOornaceHocT.

BG: NponsBoamTenaT HOCU MbiHa OTFTOBOPHOCT 3a U3JaBaHETOo Ha HacToswaTa geknapaums.

SV: Denna forsakran om overensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

EST: Selle deklaratsiooni eest vastutab tootja

ISL: Framleidandinn ber abyrgd a pessari yfirlysingu

AL: Prodhuesi éshté pérgjegjés pér kété deklaraté
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DE: Gegenstand der Erklarung Modellnummer/
EN: Matter of Declaration: Model Number

HU: A nyilatkozat targya: modellszam

NLD: Voorwerp van de verklaring: type nr

FR: L’objet de la Déclaration: numéro du modéle
ES: Asunto de la declaracién: Numero de modelo
GR: Oépa Tng dRAwong: apiBuds poviéAou

LVA: Deklaracijas priekSmets: modela numurs
FIN : Vaakutuksen kohde : tyyppinumero

PL: Przedmiot deklaracji: numer modelu

PT: Objeto da declaragao: nimero do modelo
RO: Obiectul declaratiei: numarul modelului

SK: Predmet vyhlasenia: ¢islo modelu

CZ: Pfedmét prohlaseni: Cislo modelu

Sl: Predmet izjave: Stevilka modela

HR: Predmet deklaracije: broj modela

IT: Oggetto della dichiarazione: numero del modello
LT: Deklaracijos dalykas: modelio numeris

TR: Beyan nesnesi Model numarasi

SR: Predmet deklaracije: broj modela

BA: Predmet deklaracije: broj modela

MK: MNpeameT Ha nsjaBaTta: 6poj Ha Moaen

BG: lNpegmeT Ha geknapauuaTa: Homep Ha Mmoaena
SV: Foremal for forsakran: modellinummer

EST: Deklaratsiooni kiisimus: mudeli number
ISL: Yfirlysingu: Gerdarnumer

AL: Céshtja e Deklarimit: Numri Model

83A035225D
FAMO13 ANT-ASM,AU-Q3,FM-DA-RDW

DE: Die Firma Fuba Automotive Electronics GmbH erklart, dass der oben beschriebene Gegenstand sowie die in
der folgenden Liste aufgefiihrten Erzeugnisse in seiner Konzeption und Bauart, sowie in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausfihrung den grundlegenden Harmonisierungsvorschriften der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Gerétes verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

EN: The Fuba Automotive Electronics GmbH hereby confirm, that the designated products on top and in the list
below complies with the directive 2014/53/EU of the European Union. The product lose this conformity in case of
modification.

HU: A Fuba Automotive Electronics GmbH tarsasag igazolja, hogy a fent megjeldltarucikk és az alabbi jegyzékben
felsorolt termékek tervezésiket és kialakitasukat tekintve, tovabba az altalunk forgalomba hozott valtozatban
megfelelnek az Eurdpai Unié 2014/53/EU iranyelve alapvetd harmonizacios jogszabalyainak. A készilék vellink
nem egyeztetett médositasa esetén ezen nyilatkozat érvényét veszti.

NLD: Fuba Automotive Electronics GmbH verklaart, dat het boven beschreven product, zoals de voorwerpen
genoemd in de onderstaande lijst en de op de markt gebrachte uitvoering voldoen in hun concept en bouw aan de
eisen van de 2014/53/EU besluit. Wijzigingen van het product zonder onze voorafgaande toestemming resulteren
in het verlies van de geldigheid van de verklaring.

FR: L’entreprise Fuba Automotive Electronics GmbH déclare que I'objet décrit ci-dessus ainsi que les produits
énumérés sur la liste ci-dessous remplissent les normes harmonisées de la directive 2014/53/UE dans le cadre de
la conception et et du type de la construction ainsi que de la version que nous avons mis dans le commerce. En
cas de modifications non convenues avec nous la déclaration présente perd la validité.

ES : Fuba Automotive Electronics GmbH confirma por la presente que los productos designados en la parte
superior y en la lista de abajo cumplen con la directiva 2014/53/UE de la Unién Europea. El producto pierde esta
conformidad en caso de modificacion.
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GR: H etaipeia Fuba Automotive Electronics GmbH dnAwvel 611 To TTApATTAvw ava@ePOPEVO EUTTOPEUNA KABWGS
€TTIONG TA TTPOIGVTA TTOU AVAPEPOVTAI TNV TTAPOKATW AICTA CUPHOPPUWVOVTAI WG TTPOG ToV aXeSIOTUO Kal ToV TUTTO
TNG KATAOKEUNG KABWG Kal TNV £€kd0oN TTou elI0dyape TNV KUKAOQOpIa, e Ta BACIKA EVAPUOVIOUEVA TTPOTUTTA ThG
odnyiag Tng EE 2014/53/EE. Ze 1repiTrTwon aAAQyWY TNG CUCKEUNG YIQ TIG OTTOiEG &V BWOONE OUYKATABEDN, N
TTapouca diAwan xdvel Tnv 100 TNG.

LVA: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH zino, ka augstak aprakstitais produkts un zemak saraksta minétie
izstradajumi, atbilst Eiropas Savienibas Direktivas 2014/53 / ES saskanotajiem standartiem. Ar mums
nesaskanotu produkta izmainu izdariSanas gadijuma, ST deklaracija zaudé savu derigumu.

FIN: Fuba Automotive Electronics GmbH vakuuttaa taten, ettd edella kuvattu kohde seké alla olevassa luettelossa
mainitut tuotteet ovat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka markkinoille saattamassamme versiossaan EU-
direktiivin 2014/53/EU vaatimusten mukaisia. Jos laitteeseen tehdaan muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tdma vakuutus menettda voimassaolonsa.

PL: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH oswiadcza, ze opisany powyzej przedmiot oraz wyroby wymienione
na ponizszej liscie spetniajg w zakresie koncepcji i rodzaju konstrukcji, a takze wprowadzonej przez nas do obrotu
wersji podstawowe normy zharmonizowane dyrektywy UE 2014/53/UE. W razie nieuzgodnionych z nami zmian
urzgdzenia niniejsza deklaracja traci waznosc¢.

PT: A Fuba Automotive Electronics GmbH declara que o objeto e os produtos acima descritos, listados na lista
abaixo, cumprem, em termos do conceito e tipo de construgdo, bem como a versao que introduzimos no mercado,
com as normas basicas harmonizadas da Diretiva 2014/53/EU da UE. No caso de dispositivos alterados sem o
nosso consentimento, esta declaragéo perde sua validade.

RO: Compania Fuba Automotive Electronics GmbH declara ca obiectul descris mai sus, si produsele incluse in
lista de mai jos corespund conceptului si tipului de constructie, precum si versiunii de baza introduse pe piata
conform directivei armonizate UE 2014/53/UE. Tn cazul modificarilor care nu au fost consultate cu noi, aceasté
declaratie isi pierde valabilitatea.

SK: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH vyhlasuje, Ze vyS$Sie opisany predmet aj vyrobky uvedené v nizsie
uvedenom zozname spihajl] v rozsahu koncepcie a druhu konstrukcie, a tieZ vo verzii uvedenej nami na trh,
zakladné harmonizované normy smernice EU 2014/53/EU. V pripade zmien zariadenia, ktoré nebudd s nami
dohodnuté, toto vyhlasenie straca platnost.

CZ: Spole¢nost Fuba Automotive Electronics GmbH timto potvrzuje, Ze vyrobky uvedené nahofe a v seznamu nize
jsou v souladu se smérnici Evropské unie 2014/53/EU. V pfipadé zmén zafizeni, které s nami nebyly dohodnuty,
ztraci toto prohlaseni platnost.

Sl: Podjetje Fuba Automotive Electronics GmbH izjavlja, da so zgoraj opisani predmet in proizvodi, navedeni v
spodnjem seznamu, skladni z direktivo Evropske unije 2014/53/ EU. V primeru samovoljnih sprememb, ta izjava
izgubi veljavnost.

HR: Tvrtka Fuba Automotive Electronics GmbH izjavljuje da gore navedeni predmet te proizvodi navedeni na
donjem popisu zadovoljavaju, u opsegu koncepta i vrste konstrukcije, kao i u osnovnoj verziji koju stavljaju u
promet, harmonizirane norme direktive EU 2014/53/EU. U slu¢aju modifikacije uredaja za koju nismo dali
suglasnost, ova izjava prestaje biti vazeca.

IT: L’Azienda Fuba Automotive Electronics GmbH dichiara che I'oggetto sopra descritto e i prodotti sotto elencati
adempiono per quanto riguarda la concezione e il tipo di costruzione, nonché la versione da noi introdotta in
circolazione alle norme armonizzate della direttiva UE 2014/53/UE. Qualora vengano apportate modifiche
all’apparecchio non accordate con noi la presente dichiarazione perde la sua validita

LT: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH pareiskia, kad aukSciau apraSytas daiktas ir Zemiau pateiktame
sgra$e iSvardinti gaminiai, atitinka pagrindines 2014/53/ES direktyvos harmonizuotas normas idéjos ir
konstrukcijos, o taip pat misy jvestos j apyvartg versijos atzvilgiu. Nesuderinty su mumis jrenginio pakeitimy atveju
Si deklaracija nustoja galioti.

TR: Fuba Automotive Electronics GmbH sirketi, yukarida agiklanan nesnenin ve sira asagidaki listede yer alan
Urtinlerin tasarim ve konstriiksiyonu ile tarafimizca piyasaya suriilen versiyonunun AB temel uyum yonetmeliklerine
uygun oldugunu beyan eder Direktif 2014/53 / EU. Cihazda bizimle mutabik kalinmayan degisiklikler yapilirsa bu
beyan gecerliligini kaybeder.

SR: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH izjavljuje da gore navedeni predmet i proizvodi navedeni na dole
navedenom popisu zadovoljavaju, u opsegu koncepta i vrste konstrukcije, kao i u osnovnoj verziji koju stavljaju u
promet, harmonizovane norme direktive EU 2014/53/EU. U slu€aju modifikacije uredaja za koju nismo dali
suglasnost, ova izjava prestaje da vazi.

BA: Drustvo Fuba Automotive Electronics GmbH izjavljuje da gore navedeni predmet i proizvodi navedeni na
donjem popisu zadovoljavaju, u opsegu koncepta i vrste konstrukcije, kao i u osnovnoj verziji koju stavljaju u
promet, harmonizirane norme direktive EU 2014/53/EU. U slu€aju modifikacije uredaja za koju nismo dali
suglasnost, ova izjava prestaje da bude vazeca.

MK: ®upmata ,Fuba Automotive Electronics GmbH, notBpayBa feka ropeHaBegeHaTa CToka 1 Nogosny
HaBedeHUTe NPON3BOAM Ce YCOrnaceHu Co NpaBHUTE perynaTnem 3a XxapMoHu3aumja Ha AvpekTBaTta Ha
EBponckaTta YHuja 6poj 2014/53/EU Bo ogHOC Ha NnaHMpaHeTo 1 KOHCTPYKLMjaTa, Kako 1 BepaujaTa LWTo ja
npogasaart. Bo cnyyaj Ha mogndukaumja Ha ypedoT 3a Koja mpmarta He gana CornacHoCT oBaa usjasa
npecTaHyBa [a BaXW.

BG: ®dupmata Fuba Automotive Electronics GmbH ygocTtosepsiBa, 4Ye NnocoyeHuUTe no-rope nsaenus B cnmcbka no
OTHOLLEHWE Ha KOHCTPYKLUSI U U3MBIIHEHUE, KAKTO U BHECEHATA OT Hac Bepcusi, CbOTBETCTBAT Ha [lMpekTuBaTta Ha
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EBponewickusa cbio3 2014/53/EC 3a 0CHOBHa XxapMOHM3aUMsi HA HOpMaTUBHUTE pa3nopenodu. [leknapauusTta ryou
BanuaHOCTTa CY NpU HECbIMacyBaHU C HAaC U3MEHEHUS Ha U3JenneTo.

SV: Harmed forsakrar Fuba Automotive Electronics GmbH att de ovanndmnda produkterna och de i listan nedan
O6verensstammer med Europeiska Unionens direktiv 2014/53/EU. Om produkten modifieras férlorar denna
férsadkran om dverensstdmmelse sin giltighet.

EST: Fuba Automotive Electronics GmbH kinnitab kdesolevaga, et ulaltoodud ja allolevas loendis margitud tooted
vastavad Euroopa Liidu direktiivile 2014/53/EL. Toode kaotab selle vastavuse muutmise korral.

ISL: Fuba Automotive Electronics GmbH stadfestir hér med ad tilgreindar vorur efst og a listanum hér ad nedan eru
i samraemi vid tilskipun 2014/53/ESB Evrépusambandsins. Varan missir petta samraemi vid breytingar.

AL: Fuba Automotive Electronics GmbH konfirmon se produktet e pércaktuara né krye dhe né listén e méposhtme

pérputhen me direktivén 2014/53/EU té Bashkimit Evropian. Produkti e humb kété konformitet né rast modifikimi.
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DE:Modellnummer
EN: Model Number
HU: Modellszam
NL: Type nummer
FR: Numéro du modéle
GR: ApiBudg povTtéAou
LV: Modela numurs
Fl: Tyyppinumero

PL: Numer modelu
PT: Numero do modelo
RO: Numar model
SK: Cislo modelu
CZ: Cislo modelu
SI: Stevilka modela
HR: Broj modela
IT: Numero del modello
LT: Modelio numeris
TR: Model numarasi
SR: Broj modela
BA: Broj modela
MK: Bpoj Ha mogen
BG: Homep Ha moaena
SV: Modellnummer
EST: mudeli number
ES: Numero de modelo
ISL: Gerdarnumer
AL: Numri i modelit

DE: Bezeichnung
EN:Description
HU: Megnevezeés
NL: Beschrijving
FR: Marquage
GR: ZAuavon
LV: Apzimé&jums
Fl: Tuotteen nimi
PL: Oznaczenie
PT: Descrigcao
RO: Marcarea
SK: Oznacenie
CZ: Oznaceni
Sl: Oznaka
HR: Oznaka
IT: Descrizione
LT: Pazenklinimas
TR: Atama
SR: Oznaka
BA: Oznaka
MK: Onuc
BG:Hassanue
SV: Beteckning
EST: Kirjeldus
ES: Descripcién
ISL: Lysingu
AL : Pérshkrim

4KE035225D ANT-ASM,AU-Q6,DA-RDW
4MmM8035225D ANT-ASM,AU-Q8,DA-NA-RDW
82A 035225D ANT-ASM,AU-A1,FM-DA-RDW
83A035225D ANT-ASM,AU-Q3,FM-DA-RDW
83F035225D ANT-ASM,AU-Q4,FM-DA3-L-RDW
FAMO13 ANT ASM FM-DAB
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DE: Fir die Erklarung der Konformitat wurden folgende technische Spezifikationen und Normen adaptiert:
EN: The declaration is based on following specifications and standards

HU: A medfelel6ségi nyilatkozat az alabbi specifikaciékon és szabvanyokon alapul.

NLD: De verklaring voldoet aan de volgende technische specificaties en normen:

FR: La déclaration de conformité s’appuie sur les spécifications techniques et les normes suivantes:
ES: La declaracion se basa en las siguientes especificaciones y normas

GR: H 3QAwon cuppop@wong Bacifetal aTiG akOAOUBEG TEXVIKEG TTPODIAYPAPES KAl TA EEAG TTPOTUTTA!
LVA: 31 atbilstibas deklaracija balstas uz sekojo$am tehniskajam specifikacijam un normam.

FIN: Vaatimustenmukaisuusvakuutus perustuu seuraaviin virallisiin standardeihin ja teknisiin eritelmiin:
PL: Deklaracja zgodnosci opiera sie na nastepujgcych specyfikacjach technicznych i normach:

PT: A declaragdo de conformidade é baseada nas seguintes especificagbes e padrdes técnicos:

RO: Declaratia de conformitate se bazeaza pe urmatoarele specificatii si standarde tehnice:

SK: Vyhlasenie o zhode je zaloZené na nasledujucich technickych Specifikaciach a normach

CZ: Prohlaseni o shodé vychazi z nasledujicich technickych specifikaci a norem

Sl: Izjava temelji na naslednijih specifikacijah in standardih

HR: Izjava o sukladnosti temelji se na sljedec¢im tehnickim specifikacijama i normama:

IT: La Dichiarazione di conformita si basa sulle seguenti specifiche tecniche e norme:

LT: Atitikties deklaracija remiasi Siomis techninémis specifikacijomis ir normomis:

TR: Asagidaki teknik 6zellikler ve standartlar, uygunlugu beyan etmek icin uyarlanmistir:

SR: Izjava o odgovaranju zasniva se na slede¢im tehni¢kim specifikacijama i normama:

BA: Izjava o odgovaranju zasniva se na sljedec¢im tehnic¢kim specifikacijama i normama:

MK: N3jaBa 3a ycornaceHoCT ce OCHOBa Ha criefHuTe crneuudukaumm n ctaHgapau:

BG: [leknapauusaTa 3a CbOTBETCTBME CE OCHOBaBa Ha crieiHuTe crneuudurkaumm n ctaHgapTu.

SV: Overensstammelsen férsdkras i enlighet med féljande specifikationer och standarder.

EST: Deklaratsioon pdhineb jargmistel spetsifikatsioonidel ja standarditel

ISL: Yfirlysingin er byggd a eftirfarandi forskriftum og st68lum

AL: Deklarata bazohet né specifikimet dhe standardet e méposhtme

Article 3.1a electrical safety and health’s
EN 62368-1 (2016-05)

Article 3.1b electromagnetic compatibility
EN 301489-1 V2.2.0 (2017-03)

Article 3.2
ETSI ES 202 056 V1.1.1 (2005-01)

Notified Body
CSA Group Bayern GmbH
Ohmstralte 1-4
94342 Stral’kirchen
EU Kennnummer:1948

DE: Die oben genannte notifizierte Stelle hat folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt:

EN: This above-named notified body has issued the EU type-examination certificate:

HU: A fenti bejelentett szervezet allitotta ki az alabbi EU tipusvizsgalati tandsitvanyt.

NLD: De boven genoemde aangemelde instantie heeft de volgende EU type beoordeling afgegeven:
FR: L'unité notifée indiquée ci-dessus a délivré I'attestation de I'examen de type UE suivante :

ES: Este organismo notificado antes mencionado ha expedido el certificado de examen de tipo de la UE:
GR: To mrapakdTtw ToTotroinTiké e¢€Taong TUTTou EE €kd00nkKe atrd Tnv v avagepOpevn opyavworn.
LVA: ST augstak minéta pazinota institdcija ir izsniegusi ES tipa parbaudes sertifikatu:

FIN : Edelld mainittu ilmoitettu laitos on antanut seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen:

PL: Wymieniona powyzej jednostka notyfikowana wystawita nastepujace $wiadectwo badania typu UE:
PT: O organismo notificado acima referido emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo:

RO: Organismul notificat mentionat mai sus a eliberat urmatorul certificat UE de examinare de tip:

SK: Vyssie uvedena notifikovana osoba vystavila nasledujuci certifikat skagky typu EU:

CZ: VVySe uvedeny oznameny subjekt vydal certifikat EU pfezkou$eni typu:
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Sl: Ta zgoraj navedeni priglaseni organ je izdal EU certifikat o pregledu tipa

HR: Dolje navedeno prijavljeno tijelo izdalo je sliedec¢u potvrdu o ispitivanju tipa EU:

IT: L’organismo notificato sopra menzionato ha rilasciato il seguente certificato di esame UE del tipo:
LT: AukS¢iau minima notifikuotoji jstaiga iSrasé §j ES tipo tyrimo pazyméjima:

TR: Yukarida belirtilen onaylanmis kurulus asagidaki AB tipi inceleme sertifikasini vermigtir:

SR: Dole navedeno prijavljeno telo izdalo je slede¢u potvrdu o ispitivanju tipa EU:

BA: Dolje navedeno prijavljeno tijelo izdalo je sliedec¢u potvrdu o ispitivanju tipa EU:

MK: lopeHaBegeHaTa oBnacteHa opraHusaumja ro usgage cnegHuoT ceptudmnkar 3a McnuTyBakse Ha Tun Ha EY
BG: NopenocoyeHaTta opraH13auus u3gasa cnegHns ceptudpukaT 3a nscrnenBaHe Ha Tuna.

SV: Det ovannamnda anmalda organet har utfardat EU-typintyget.

EST: See ulalnimetatud teavitatud asutus on véljastanud ELi tutbihindamistdendi

ISL: bessi ofannefndi tilkynnti adili hefur gefid ut ESB-gerdarprofunarvottord

AL: Ky organ i notifikuar i lartpérmendur ka |éshuar certifikatén e provimit té tipit t&€ BE-sé

ZS 21 0006 00 9491 002
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DE: Ort und Datum

EN: Place and Date
HU: Hely és datum
NLD: Plaats en datum
FR: Ville, date

ES: lugary fecha

GR: Té10G, nuepounvia
LVA: Vieta un datums
FIN: paikka ja paivamaara
PL: Miejscowos$¢, data
PT: Local e data

RO: Localitatea, data
SK: Miesto, datum

SI: Kraj, datum

CZ: Misto, datum

HR: Mjesto, datum

IT: Luogo e data

LT: Vietové, data

TR: yer ve zaman

SR: Mesto, datum

BA: Mjesto, datum

MK: MecTo 1 patym
BG: Msacro 1 para

SV: Ort och datum

EST: Koht ja kuupaev
ISL: Stadur og dagsetning
AL: Vendi dhe data

Strasskirchen, 24.11.2021

DE: Funktion
EN: Function
HU: Beosztas
NLD: Functie
FR: Fonction
ES: funcién
GR: I&16TnTO
LVA: Funkcija
FIN: ammattinimike
PL: Funkcja
PT: Funcao
RO: Functia
SK: Funkcia
CZ: Funkce
SlI: Funkcija
HR: Funkcija
IT: Funzione
LT: Funkcija
TR: Islevi

SR: Funkcija
BA: Funkcija
MK: ®yHkumja
BG: nbxHOCT
SV: Befattning
EST: funktsiooni
ISL: Virka

AL: Funksionin

Jurgen Pessinger
Deputy Leader of the Notified Body
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DE: Ort und Datum

EN: Place and Date
HU: Hely és datum
NLD: Plaats en datum
FR: Ville, date

ES: lugary fecha

GR: Toétog, nuepopnvia
LVA: Vieta un datums
FIN : paikka ja paivémaara
PL: Miejscowos¢, data
PT: Local e data

RO: Localitatea, data
SK: Miesto, datum

CZ: Misto, datum

Sl: Kraj, datum

HR: Mjesto, datum

IT: Luogo e data

LT: Vietove, data

TR: yer ve zaman

SR: Mesto, datum

BA: Mesto, datum

MK: MecTo n patym
BG: Macto v gata

SV: Ort och datum

EST: Koht ja kuupaev
ISL: Stadur og dagsetning
AL: Vendi dhe data

Bad Salzdetfurth, 24. Nov .2021

DE: Unterschrift, Name, Funktion
EN: Sign, Name, Function

HU: alairas, név, beosztas

NLD: Handtekening, naam, functie
FR: Signature, nom, function

ES: Firma, nombre, funcién

GR: YTToypa®n, ETTWVUUo, I816TNTA
LVA: Paraksts, uzvards, funkcija
FIN: allekirjoitus, nimi, ammattinimike
PL: Podpis, nazwisko, funkcja

PT: Assinatura, nome e fungéo

RO: Semnatura, nume, functie

SK: Podpis, priezvisko, funkcia

CZ: Podpis, jméno, funkce

Sl: Podpis, priimek, funkcija

HR: Potpis, prezime, funkcija

IT: Firma, cognome, funzione

LT: Para8as, pavardé, funkcija

TR: imza, isim, pozisyon

SR: Potpis, ime, funkcija

BA: Potpis, ime, funkcija

MK: notnuc, nme v npesume, yHKUMja
BG: Moanuc, nme, ANbsKHOCT

SV: Namnteckning, namn, befattning
EST: Mark, nimi, funktsioon

ISL: Merki, nafn, hlutverk

AL: Shenja, Emri, Funksioni

Automof

V04 y/ TecCepter
4 > 1364Bad Salzdetfurth
| - £
/- ‘p‘;ﬁ» L

i.V. Christian Heuer
Product Strategy Director
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Tuba C€

Automotive Electronics

DE: EG-Konformitatserklarung gemar EU-Richtlinie (RED, Funkgerate) 2014/53/EU

EN: Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU

HU: Megfelel6ségi nyilatkozat az 2014/53/EU iranyelv (RED radioberendezések) szerint
NLD: Conformiteitsverklaring voigens EU Besluit (RED, besluit radioapparaten) 2014/53/EU
FR: Déclaration de conformité seion la Directive 2014/53/UE

ES: Declaracion UE de Conformidad de acuerdo con Ia directiva RED 2014/53/EU

GR: AQAwon cuppop@wong EE e« g odnyiag 2014/53/EE (RED, padiosgotAiooi)
LVA: Atbilstibas deklaracija saskana ar ES direktivu (RED, Radioiekartu direktiva) 2014/53/ES

FIN: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus EU-direktiivin (ReD, radiolaitteet)
2014/53/EU mukaan

PL: Deklaracja zgodnosSci wediug Dyrektywy UE (RED, dyrektywa radiowa) 2014/53/UE
PT: Declaragéo de conformidade de acordo com a diretiva da UE (RED, diretiva de radio)
2014/53/UE

RO: Declaratie de conformitate conform Directivei UE (RED, directiva radio) 2014/53/UE

SK: Vyhlasenie o zhode podra smernice EU (RED, radiova smernica) 2014/53/EU
CZ: Prohlaseni o shodeé podie smérice EU 2014/53/EU
Sl: Izjava o skladnosti v skiadu z direktivo EU (RED, direktiva o radijskih zvezah) 2014/53/ EU

HR: Izjava o sukladnosti u skiadu s Direktivom EU (Direktiva za radijsku opremu RED)
2014/53/EU

IT: Dichiarazione di Conformita UE in accordo con la Direttiva 2014/53/UE (RED)
LT: Atitikties deklaracija pagal ES Direktyva (RED, radijo direktyva) 2014/53/ES

TR: EC Uygunluk Beyani AB Direktifi (RED, radyo ekipmani) 2014/53 / EU uyarinca
SR: Izjava o odgovaranju u skiadu s Direktivom EU (Direktiva za radio opremu RED)
2014/53/EU

BA: Izjava o odgovaranju u skladu s Direktivom EU (Direktiva za radio opremu RED)
2014/53/EU

MK: I/I3jaBa 3a YCOrJNacCeHOCT cornacHo ampektunsata 2014/53/EU (3a pagmo onpema RED)
BG: .D,exnapauvm 3a CbOTBETCTBME cropen anpektuea 2014/53/EC (RED pagunoanapatm)
SV: EU-forsakran om overensstammelse eniigt direktiv 2014/53/EU

EST: Vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL
ISL: Samramisyfirlysing i samreni vis tilskipun 2014/53/ESB
AL: Deklarata e konformitetit »: pérputhje me direktivén 2014/53/BE

DE: Hersteller:
EN: Manufacture:
HU: Gyarto:

NLD: Fabrikant:
FR: Fabricant:
ES: Fabricante
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GR: KataokeuaoThG:
LVA: Razotajs:
FIN : Valmistaja
PL: Producent:

PT: Fabricante:
RO: Producator:
SK: Vyrobca:

CZ: Vyrobce:

Sl: Proizvajalec:
HR: Proizvodac:

IT: Produttore:

LT: Gamintojas:
TR: Uretici firma
SR: Proizvodac:
BA: Proizvodac:
MK: NMpounssoauTten
BG: lNpousBoguren:
SV: Tillverkare:
EST: Tootja

ISL: Framleidandi
AL: Prodhuesi

Fuba Automotive Electronics GmbH
Tec Center
31162 Bad Salzdetfurth - Germany

DE: Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
EN: The manufacture is responsible for this declaration.

HU: Kizardlag a gyarto felel ezen megfelel8ségi nyilatkozat kiallitasaért.

NLD: De fabrikant is volledig verantwoorderlijk voor deze verklaring.

FR: Le Fabricant encourt I'entiére responsabilité pour I'établissement de la déclaration de conformité
présente.

ES: El fabricante es responsable de esta declaracion.

GR: O kataokeuaaTng @Epel TNV TTARPN €uBUvN yia Tnv ékdoon Tng TTapouoag drAwong.

LVA: RaZotajs ir pilniba atbildigs par Sis atbilstibas deklaracijas izsniegSanu.

FIN: Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

PL: Catkowitg odpowiedzialno$¢ za wystawienie niniejszej deklaraciji zgodnosci ponosi producent.
PT: O fabricante é o Unico responsavel pela emissado desta declaragao de conformidade.

RO: Producatorul este singurul responsabil pentru emiterea acestei declaratii de conformitate.

SK: Vyluénu zodpovednost za vystavenie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca.

CZ: Za toto prohlaseni o shodé odpovida vyrobce.

Sl: Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec.

HR: Potpunu odgovornost za ovu izjavu snosi proizvodac.

IT: Il produttore € pienamente responsabile per il rilascio della presente dichiarazione di conformita.
LT: Visg atsakomybe uZ Sios atitikties deklaracijos pateikimg neSa gamintojas.

TR: imalatgl, bu uygunluk beyanini vermekten tek basina sorumludur.

SR: Proizvoda¢ snosi punu odgovornost za ovu izjavu.

BA: Proizvodac snosi potpunu odgovornost za ovu izjavu.

MK: Npon3BogmMTenoT ja CHOCK BO LEeNoCT OAroBOPHOCTA 3a OBaa M3jaBa 3a yCOornaceHocT.

BG: NponsBoamTenaT HOCU MbiHa OTFTOBOPHOCT 3a U3JaBaHETOo Ha HacToswaTa geknapaums.

SV: Denna forsakran om overensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

EST: Selle deklaratsiooni eest vastutab tootja

ISL: Framleidandinn ber abyrgd a pessari yfirlysingu

AL: Prodhuesi éshté pérgjegjés pér kété deklaraté

Document: D90120100 Version: 00 Page: 2



DE: Gegenstand der Erklarung Modellnummer/
EN: Matter of Declaration: Model Number

HU: A nyilatkozat targya: modellszam

NLD: Voorwerp van de verklaring: type nr

FR: L’objet de la Déclaration: numéro du modéle
ES: Asunto de la declaracién: Numero de modelo
GR: Oépa Tng dRAwong: apiBuds poviéAou

LVA: Deklaracijas priekSmets: modela numurs
FIN : Vaakutuksen kohde : tyyppinumero

PL: Przedmiot deklaracji: numer modelu

PT: Objeto da declaragao: nimero do modelo
RO: Obiectul declaratiei: numarul modelului

SK: Predmet vyhlasenia: ¢islo modelu

CZ: Pfedmét prohlaseni: Cislo modelu

Sl: Predmet izjave: Stevilka modela

HR: Predmet deklaracije: broj modela

IT: Oggetto della dichiarazione: numero del modello
LT: Deklaracijos dalykas: modelio numeris

TR: Beyan nesnesi Model numarasi

SR: Predmet deklaracije: broj modela

BA: Predmet deklaracije: broj modela

MK: MNpeameT Ha nsjaBaTta: 6poj Ha Moaen

BG: lNpegmeT Ha geknapauuaTa: Homep Ha Mmoaena
SV: Foremal for forsakran: modellinummer

EST: Deklaratsiooni kiisimus: mudeli number
ISL: Yfirlysingu: Gerdarnumer

AL: Céshtja e Deklarimit: Numri Model

4M8 035225 N -
FAMO12 ANT-ASM,AU-Q8 AM-FM-AG-TV-DA-RDW

DE: Die Firma Fuba Automotive Electronics GmbH erklart, dass der oben beschriebene Gegenstand sowie die in
der folgenden Liste aufgefiihrten Erzeugnisse in seiner Konzeption und Bauart, sowie in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausfihrung den grundlegenden Harmonisierungsvorschriften der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Gerétes verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

EN: The Fuba Automotive Electronics GmbH hereby confirm, that the designated products on top and in the list
below complies with the directive 2014/53/EU of the European Union. The product lose this conformity in case of
modification.

HU: A Fuba Automotive Electronics GmbH tarsasag igazolja, hogy a fent megjeldltarucikk és az alabbi jegyzékben
felsorolt termékek tervezésiket és kialakitasukat tekintve, tovabba az altalunk forgalomba hozott valtozatban
megfelelnek az Eurdpai Unié 2014/53/EU iranyelve alapveté harmonizacios jogszabalyainak. A készulék veliink
nem egyeztetett médositasa esetén ezen nyilatkozat érvényét veszti.

NLD: Fuba Automotive Electronics GmbH verklaart, dat het boven beschreven product, zoals de voorwerpen
genoemd in de onderstaande lijst en de op de markt gebrachte uitvoering voldoen in hun concept en bouw aan de
eisen van de 2014/53/EU besluit. Wijzigingen van het product zonder onze voorafgaande toestemming resulteren
in het verlies van de geldigheid van de verklaring.

FR: L’entreprise Fuba Automotive Electronics GmbH déclare que I'objet décrit ci-dessus ainsi que les produits
énumérés sur la liste ci-dessous remplissent les normes harmonisées de la directive 2014/53/UE dans le cadre de
la conception et et du type de la construction ainsi que de la version que nous avons mis dans le commerce. En
cas de modifications non convenues avec nous la déclaration présente perd la validité.

ES : Fuba Automotive Electronics GmbH confirma por la presente que los productos designados en la parte
superior y en la lista de abajo cumplen con la directiva 2014/53/UE de la Unién Europea. El producto pierde esta
conformidad en caso de modificacion.

GR: H etaipeia Fuba Automotive Electronics GmbH dnAwvel 611 TO TTApATTAvW avVAPEPOPEVO EUTTOPEUNA KABWG
€TTIONG TA TTPOIGVTA TTOU QVAPEPOVTAI TNV TTOPOKATW AICTA CUUHOP@UWVOVTAI WG TTPOG ToV aXeSIOTUO Kal TOV TUTTO
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TNG KATAOKEUNG KaBWG Kal TNV £€kO0CN TTou €I0AYAlE TNV KUKAOQOpIa, Je Ta Bacikd evapuoviouéva TTPOTUTIa TNG
odnyiag Tng EE 2014/53/EE. e epimmTwon aAAaywyV TNG CUOKEUNG yIa TIG OTToieg Ogv dWOANE GUYKATABEDN, N
TTapouca diAwan xdvel Tnv 100 TNG.

LVA: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH zino, ka augstak aprakstitais produkts un zemak saraksta minétie
izstradajumi, atbilst Eiropas Savienibas Direktivas 2014/53 / ES saskanotajiem standartiem. Ar mums
nesaskanotu produkta izmainu izdari8anas gadijuma, 8T deklaracija zaudé savu derigumu.

FIN: Fuba Automotive Electronics GmbH vakuuttaa taten, ettd edella kuvattu kohde seké alla olevassa luettelossa
mainitut tuotteet ovat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka markkinoille saattamassamme versiossaan EU-
direktiivin 2014/53/EU vaatimusten mukaisia. Jos laitteeseen tehdaan muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tdma vakuutus menettdd voimassaolonsa.

PL: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH o$wiadcza, ze opisany powyzej przedmiot oraz wyroby wymienione
na ponizszej liscie spetniajg w zakresie koncepcji i rodzaju konstrukcji, a takze wprowadzonej przez nas do obrotu
wersji podstawowe normy zharmonizowane dyrektywy UE 2014/53/UE. W razie nieuzgodnionych z nami zmian
urzgdzenia niniejsza deklaracja traci waznosc¢.

PT: A Fuba Automotive Electronics GmbH declara que o objeto e os produtos acima descritos, listados na lista
abaixo, cumprem, em termos do conceito e tipo de construgdo, bem como a versdo que introduzimos no mercado,
com as normas basicas harmonizadas da Diretiva 2014/53/EU da UE. No caso de dispositivos alterados sem o
nosso consentimento, esta declaragao perde sua validade.

RO: Compania Fuba Automotive Electronics GmbH declara ca obiectul descris mai sus, si produsele incluse in
lista de mai jos corespund conceptului si tipului de constructie, precum si versiunii de baza introduse pe piata
conform directivei armonizate UE 2014/53/UE. Tn cazul modificarilor care nu au fost consultate cu noi, aceasté
declaratie isi pierde valabilitatea.

SK: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH vyhlasuje, Ze vySSie opisany predmet aj vyrobky uvedené v nizSie
uvedenom zozname spifiaju v rozsahu koncepcie a druhu konstrukcie, a tieZ vo verzii uvedenej nami na trh,
zakladné harmonizované normy smernice EU 2014/53/EU. V pripade zmien zariadenia, ktoré nebudd s nami
dohodnuté, toto vyhlasenie straca platnost.

CZ: Spole¢nost Fuba Automotive Electronics GmbH timto potvrzuje, Ze vyrobky uvedené nahofe a v seznamu nize
jsou v souladu se smérnici Evropské unie 2014/53/EU. V pfipadé zmén zafizeni, které s nami nebyly dohodnuty,
ztraci toto prohlaseni platnost.

SI: Podjetje Fuba Automotive Electronics GmbH izjavlja, da so zgoraj opisani predmet in proizvodi, navedeni v
spodnjem seznamu, skladni z direktivo Evropske unije 2014/53/ EU. V primeru samovoljnih sprememb, ta izjava
izgubi veljavnost.

HR: Tvrtka Fuba Automotive Electronics GmbH izjavljuje da gore navedeni predmet te proizvodi navedeni na
donjem popisu zadovoljavaju, u opsegu koncepta i vrste konstrukcije, kao i u osnovnoj verziji koju stavljaju u
promet, harmonizirane norme direktive EU 2014/53/EU. U slu€aju modifikacije uredaja za koju nismo dali
suglasnost, ova izjava prestaje biti vazeca.

IT: L’Azienda Fuba Automotive Electronics GmbH dichiara che 'oggetto sopra descritto e i prodotti sotto elencati
adempiono per quanto riguarda la concezione e il tipo di costruzione, nonché la versione da noi introdotta in
circolazione alle norme armonizzate della direttiva UE 2014/53/UE. Qualora vengano apportate modifiche
all’apparecchio non accordate con noi la presente dichiarazione perde la sua validita

LT: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH pareiskia, kad aukSc¢iau apraSytas daiktas ir Zemiau pateiktame
sgrase iSvardinti gaminiai, atitinka pagrindines 2014/53/ES direktyvos harmonizuotas normas idéjos ir
konstrukcijos, o taip pat misy jvestos j apyvartg versijos atzvilgiu. Nesuderinty su mumis jrenginio pakeitimy atveju
Si deklaracija nustoja galioti.

TR: Fuba Automotive Electronics GmbH sirketi, yukarida agiklanan nesnenin ve sira asagidaki listede yer alan
Urinlerin tasarim ve konstriiksiyonu ile tarafimizca piyasaya sirilen versiyonunun AB temel uyum yonetmeliklerine
uygun oldugunu beyan eder Direktif 2014/53 / EU. Cihazda bizimle mutabik kalinmayan degisiklikler yapilirsa bu
beyan gegerliligini kaybeder.

SR: Firma Fuba Automotive Electronics GmbH izjavljuje da gore navedeni predmet i proizvodi navedeni na dole
navedenom popisu zadovoljavaju, u opsegu koncepta i vrste konstrukcije, kao i u osnovnoj verziji koju stavljaju u
promet, harmonizovane norme direktive EU 2014/53/EU. U slu€aju modifikacije uredaja za koju nismo dali
suglasnost, ova izjava prestaje da vazi.

BA: Drustvo Fuba Automotive Electronics GmbH izjavljuje da gore navedeni predmet i proizvodi navedeni na
donjem popisu zadovoljavaju, u opsegu koncepta i vrste konstrukcije, kao i u osnovnoj verziji koju stavljaju u
promet, harmonizirane norme direktive EU 2014/53/EU. U slu€aju modifikacije uredaja za koju nismo dali
suglasnost, ova izjava prestaje da bude vazeca.

MK: ®upmaTa ,,Fuba Automotive Electronics GmbH, notBpayBa feka ropeHaBegeHaTa CToka 1 Nogony
HaBedeHUTe NPON3BOAM Ce YCOrnaceHu Co NpaBHUTE perynaTuem 3a XxapMoHu3aumja Ha AMpekTBaTta Ha
EBponckaTta YHuja 6poj 2014/53/EU BO 0gHOC Ha NnaHMpareTo U KOHCTPYKLMjaTa, Kako U BepaunjaTa LWTo ja
npogasaaT. Bo cnyyaj Ha mogudukaumja Ha ypedoT 3a Koja pmpmaTa He Jarna CcornacHocT oBaa usjasa
npecTaHyBa [a BaXW.

BG: ®dupmata Fuba Automotive Electronics GmbH ygocTtoBepsiBa, 4Ye nocoyeHuUTe No-rope nsaenusi B Cnmcbka no
OTHOLLEHNE Ha KOHCTPYKLUSI U U3MbITHEHUE, KAKTO U BHECEHATA OT Hac Bepcusi, CbOTBETCTBAT Ha [lupekTnBaTta Ha
EBponeiickusi cbio3 2014/53/EC 3a ocHOBHa XxapMOHM3aLMs Ha HopMmaTuMBHUTE pasnopenbu. Jeknapauusita ryou
BanvaHOCTTa CY NpU HECHIMAacyBaHU C HAC U3MEHEHUSI HA U3OENWETO.
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SV: Harmed forsakrar Fuba Automotive Electronics GmbH att de ovannamnda produkterna och de i listan nedan
oOverensstammer med Europeiska Unionens direktiv 2014/53/EU. Om produkten modifieras férlorar denna
foérsdkran om éverensstdmmelse sin giltighet.

EST: Fuba Automotive Electronics GmbH kinnitab kdesolevaga, et ulaltoodud ja allolevas loendis margitud tooted
vastavad Euroopa Liidu direktiivile 2014/53/EL. Toode kaotab selle vastavuse muutmise korral.

ISL: Fuba Automotive Electronics GmbH stadfestir hér med ad tilgreindar vorur efst og a listanum hér ad nedan eru
i samraemi vid tilskipun 2014/53/ESB Evrépusambandsins. Varan missir petta samraemi vid breytingar.

AL: Fuba Automotive Electronics GmbH konfirmon se produktet e pércaktuara né krye dhe né listén e méposhtme

pérputhen me direktivén 2014/53/EU té Bashkimit Evropian. Produkti e humb kété konformitet né rast modifikimi.
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DE:Modellnummer
EN: Model Number
HU: Modellszam
NL: Type nummer
FR: Numéro du modéle
GR: ApiBudg povTtéAou
LV: Modela numurs
Fl: Tyyppinumero

PL: Numer modelu
PT: Numero do modelo
RO: Numar model
SK: Cislo modelu
CZ: Cislo modelu
SI: Stevilka modela
HR: Broj modela
IT: Numero del modello
LT: Modelio numeris
TR: Model numarasi
SR: Broj modela
BA: Broj modela
MK: Bpoj Ha mogen
BG: Homep Ha moaena
SV: Modellnummer
EST: mudeli number
ES: Numero de modelo
ISL: Gerdarnumer
AL: Numri i modelit

DE: Bezeichnung
EN:Description
HU: Megnevezeés
NL: Beschrijving
FR: Marquage
GR: ZAuavon
LV: Apzimé&jums
Fl: Tuotteen nimi
PL: Oznaczenie
PT: Descrigcao
RO: Marcarea
SK: Oznacenie
CZ: Oznaceni
Sl: Oznaka
HR: Oznaka
IT: Descrizione
LT: Pazenklinimas
TR: Atama
SR: Oznaka
BA: Oznaka
MK: Onuc
BG:Hassanue
SV: Beteckning
EST: Kirjeldus
ES: Descripcién
ISL: Lysingu
AL : Pérshkrim

FAMO12

ANT ASM AM-FM-DAB-TV

32141382 ANT-ASM, VCC-SPA2,FM
32141383 ANT-ASM, VCC-SPA2,FMDAB
4KE035225 ANT-ASM,AU-Q6,AM-FM-AG-NAR/RDW
4KE035225B ANT-ASM,AU-Q6,FM-AG-NAR/RDW
4KE035225H ANT-ASM,AU-Q6,AM-FM-AG-TV-NAR/RDW
4KE035225) ANT-ASM,AU-Q6,FM-AG-TV-NAR/RDW
4KE035225L ANT-ASM,AU-Q6,TV-NAR/RDW
4KE035225M ANT-ASM,AU-Q6,AM-FM-DA2-RDW
4KE035225N ANT-ASM,AU-Q6,AM-FM-AG-TV-DA-RDW
4M8035225 ANT-ASM,AU-Q8,AM-FM-AG-NAR/RDW
4M8035225B ANT-ASM,AU-Q8,FM-AG-NAR/RDW
4M8035225H ANT-ASM,AU-Q8,AM-FM-AG-TV-NAR/RDW
4M8035225) ANT-ASM,AU-Q8,FM-AG-TV-NAR/RDW
4M8035225L ANT-ASM,AU-Q8,TV-NAR/RDW
4M8035225M ANT-ASM,AU-Q8,AM-FM-DA2-RDW
4M8035225N ANT-ASM,AU-Q8,AM-FM-AG-TV-DA-RDW
770 035 577 30005815-ANT-ASM,VW-T7,AM-FM-AG-RDW
7T0 035 577 A 30005816-ANT-ASM,VW-T7,FM-AG-RDW
7T0 035577 B 30005817-ANT-ASM,VW-T7,FM-DA-RDW
7T0 035577 T 30005818-ANT-ASM,VW-T7,AM-FM-DA-RDW
82A 035 225 ANT-ASM,AU-A1,AM-FM-AG-NAR/RDW
Document: D90120100 Version: 00 Page: 6




82A 035225B ANT-ASM,AU-A1,FM-AG-NAR/RDW
82A035225H ANT-ASM,AU-A1,AM-FM-AG-TV-NA-RDW
82A035225) ANT-ASM,AU-A1,FM-AG-TV-NA-RDW
82A035225L ANT-ASM,AU-A1,TV-NA-RDW
82A035225M ANT-ASM,AU-A1,AM-FM-DA2-RDW
82A035225N ANT-ASM,AU-A1,AM-FM-AG-TV-DA-RDW
83A035225 ANT-ASM,AU-Q3,AM-FM-AG-NAR/RDW
83A035225B ANT-ASM,AU-Q3,FM-AG-NAR/RDW
83A035225H ANT-ASM,AU-Q3,AM-FM-AG-TV-NAR/RDW
83A035225L ANT-ASM,AU-Q3,TV-NAR/RDW
83A035225M ANT-ASM,AU-Q3,AM-FM-DA2-RDW
83A035225N ANT-ASM,AU-Q3,AM-FM-AG-TV-DA-RDW
83F 035 225 ANT-ASM,AU-Q4,AM-FM-AG-NA-RDW
83F 035225 A ANT-ASM,AU-Q4,AM-FM-AG-JP

83F 035225 B ANT-ASM,AU-Q4,FM-AG-NA-RDW

83F 035225 C ANT-ASM,AU-Q4,FM-AG-JP

83F 035225 E

ANT-ASM,AU-Q4,AM-FM-AG-TV-JP

83F 035225 F

ANT-ASM,AU-Q4,FM-AG-TV- JP

83F035225G ANT-ASM,AU-Q4,TV-JP

83F035225 M ANT-ASM,AU-Q4,AM-FM-DA-RDW
8889071006 ANT-ASM,GEELY-GEEA2.0,AM-FM
8889071008 ANT-ASM,GEELY-GEEA2.0,FM-DAB

89A 035 225 30005862-ANT-ASM,AU-316-2,FM-DA-RDW
89A 035225 A 30005869-ANT-ASM,AU-316-2,FM-DA-RDW
89A 035225 B 30005870-ANT-ASM,AU-316-2,FM-AG-RDW
89A 035225 C 30005871-ANT-ASM,AU-316-2,FM-AG-RDW
89D 035 225 B 30005883-ANT-ASM,AU-316-3,FM-AG-RDW
89D 035 225 C 30005902-ANT-ASM,AU-316-3,FM-AG-RDW
89E 035 225 30005875-ANT-ASM,AU-316-4,FM-DA-RDW
89E 035225 A 30005876-ANT-ASM,AU-316-4,FM-DA-RDW
89E 035 225 B 30005877-ANT-ASM,AU-316-4,FM-AG-RDW
89E 035225 C 30005878-ANT-ASM,AU-316-4,FM-AG-RDW

1551330-00-A

ANT-ASM, FM

1551331-00-A

ANT-ASM, FM-DAB

173.035.577.A

IW-ASM,VW-ID-BUZZ,FM2

173.035.577.B

IW-ASM,VW-ID-BUZZ,FM2,DAB1

173.035.577.C

IW-ASM,VW-ID-BUZZ,FM1,DAB2

173.035.577.D

IW-ASM,VW-ID-BUZZ,FM1

17T4.035.577.A

IW-ASM,VW-ID-BUZZ,FM2

174.035.577.B

IW-ASM,VW-ID-BUZZ,FM2,DAB1

1T4.035.577.C

IW-ASM,VW-ID-BUZZ,FM2,DAB2

174.035.577.D

IW-ASM,VW-ID-BUZZ,FM1

7710035577 C

ANT-ASM,VW-T7,FM1,SSR

7T0 035577 D

ANT-ASM,VW-T7,FM/DA,SSR
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DE: Fir die Erklarung der Konformitat wurden folgende technische Spezifikationen und Normen adaptiert:
EN: The declaration is based on following specifications and standards

HU: A medfelel6ségi nyilatkozat az alabbi specifikaciékon és szabvanyokon alapul.

NLD: De verklaring voldoet aan de volgende technische specificaties en normen:

FR: La déclaration de conformité s’appuie sur les spécifications techniques et les normes suivantes:
ES: La declaracion se basa en las siguientes especificaciones y normas

GR: H 3QAwon cuppop@wong Bacifetal aTiG akOAOUBEG TEXVIKEG TTPODIAYPAPES KAl TA EEAG TTPOTUTTA!
LVA: 31 atbilstibas deklaracija balstas uz sekojo$am tehniskajam specifikacijam un normam.

FIN: Vaatimustenmukaisuusvakuutus perustuu seuraaviin virallisiin standardeihin ja teknisiin eritelmiin:
PL: Deklaracja zgodnosci opiera sie na nastepujgcych specyfikacjach technicznych i normach:

PT: A declaragdo de conformidade é baseada nas seguintes especificagdes e padrdes técnicos:

RO: Declaratia de conformitate se bazeaza pe urmatoarele specificatii si standarde tehnice:

SK: Vyhlasenie o zhode je zaloZené na nasledujucich technickych Specifikaciach a normach

CZ: Prohlaseni o shodé vychazi z nasledujicich technickych specifikaci a norem

Sl: Izjava temelji na naslednijih specifikacijah in standardih

HR: Izjava o sukladnosti temelji se na sljedec¢im tehnickim specifikacijama i normama:

IT: La Dichiarazione di conformita si basa sulle seguenti specifiche tecniche e norme:

LT: Atitikties deklaracija remiasi Siomis techninémis specifikacijomis ir normomis:

TR: Asagidaki teknik 6zellikler ve standartlar, uygunlugu beyan etmek icin uyarlanmistir:

SR: Izjava o odgovaranju zasniva se na slede¢im tehni¢kim specifikacijama i normama:

BA: Izjava o odgovaranju zasniva se na sljedec¢im tehnic¢kim specifikacijama i normama:

MK: N3jaBa 3a ycornaceHoCT ce OCHOBa Ha criefHuTe crneuudukaumm n ctaHgapau:

BG: [leknapauusaTa 3a CbOTBETCTBME CE OCHOBaBa Ha crieiHuTe crneuudurkaumm n ctaHgapTu.

SV: Overensstammelsen férsdkras i enlighet med féljande specifikationer och standarder.

EST: Deklaratsioon pdhineb jargmistel spetsifikatsioonidel ja standarditel

ISL: Yfirlysingin er byggd a eftirfarandi forskriftum og st6dlum

AL: Deklarata bazohet né specifikimet dhe standardet e méposhtme

Article 3.1a electrical safety and health’s
EN 62368-1 (2016-05)

Article 3.1b electromagnetic compatibility
EN 301489-1 V2.2.0 (2017-03)

Article 3.2
ETSI ES 202 056 V1.1.1 (2005-01)

Notified Body
CSA Group Bayern GmbH
Ohmstralte 1-4
94342 Stral’kirchen
EU Kennnummer:1948

DE: Die oben genannte notifizierte Stelle hat folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt:

EN: This above-named notified body has issued the EU type-examination certificate:

HU: A fenti bejelentett szervezet allitotta ki az alabbi EU tipusvizsgalati tandsitvanyt.

NLD: De boven genoemde aangemelde instantie heeft de volgende EU type beoordeling afgegeven:
FR: L'unité notifée indiquée ci-dessus a délivré I'attestation de I'examen de type UE suivante :

ES: Este organismo notificado antes mencionado ha expedido el certificado de examen de tipo de la UE:
GR: To mrapakdTtw ToTotroinTiké e¢€Taong TUTTou EE €kd00nKe atrd Tnv v avagepOpevn opyavwor.
LVA: ST augstak minéta pazinota institdcija ir izsniegusi ES tipa parbaudes sertifikatu:

FIN : Edelld mainittu ilmoitettu laitos on antanut seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen:

PL: Wymieniona powyzej jednostka notyfikowana wystawita nastepujace $wiadectwo badania typu UE:
PT: O organismo notificado acima referido emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo:

RO: Organismul notificat mentionat mai sus a eliberat urmatorul certificat UE de examinare de tip:

SK: Vyssie uvedena notifikovana osoba vystavila nasledujuci certifikat skagky typu EU:

CZ: VySe uvedeny oznameny subjekt vydal certifikat EU pfezkouSeni typu:

SI: Ta zgoraj navedeni priglaseni organ je izdal EU certifikat o pregledu tipa

HR: Dolje navedeno prijavljeno tijelo izdalo je sliede¢u potvrdu o ispitivanju tipa EU:
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IT: L’organismo notificato sopra menzionato ha rilasciato il seguente certificato di esame UE del tipo:
LT: AukSciau minima notifikuotoji jstaiga iSrasé §j ES tipo tyrimo pazyméjima:

TR: Yukarida belirtilen onaylanmis kurulus asagidaki AB tipi inceleme sertifikasini vermistir:

SR: Dole navedeno prijavljeno telo izdalo je sledeéu potvrdu o ispitivanju tipa EU:

BA: Dolje navedeno prijavljeno tijelo izdalo je sljedeéu potvrdu o ispitivanju tipa EU:

MK: NopeHaBegeHaTa oBnacteHa opraHusauuja ro usgage cnefHuoT ceptTnudmkaT 3a ncnutysamwe Ha Tun Ha EY
BG: NopenocoyeHaTta opraH13auus n3gasa cnegHns ceptudukaT 3a nscrnenBaHe Ha Tuna.

SV: Det ovannamnda anmalda organet har utfardat EU-typintyget.

EST: See llalnimetatud teavitatud asutus on valjastanud ELi tlitibihindamistdendi

ISL: Pessi ofannefndi tilkynnti adili hefur gefié ut ESB-gerdarprofunarvottord

AL: Ky organ i notifikuar i lartpérmendur ka |éshuar certifikatén e provimit té tipit t& BE-sé

ZS 21 00 06 009491 001
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DE: Ort und Datum

EN: Place and Date
HU: Hely és datum
NLD: Plaats en datum
FR: Ville, date

ES: lugary fecha

GR: Té10G, nuepounvia
LVA: Vieta un datums
FIN: paikka ja paivamaara
PL: Miejscowos$¢, data
PT: Local e data

RO: Localitatea, data
SK: Miesto, datum

SI: Kraj, datum

CZ: Misto, datum

HR: Mjesto, datum

IT: Luogo e data

LT: Vietové, data

TR: yer ve zaman

SR: Mesto, datum

BA: Mjesto, datum

MK: MecTo 1 patym
BG: Msacro 1 para

SV: Ort och datum
EST: Koht ja kuupaev
ISL: Stadur og dagsetning
AL: Vendi dhe data

Strasskirchen, 11.11.2021

DE: Funktion
EN: Function
HU: Beosztas
NLD: Functie
FR: Fonction
ES: funcién
GR: I&16TnTO
LVA: Funkcija
FIN: ammattinimike
PL: Funkcja
PT: Fungao
RO: Functia
SK: Funkcia
CZ: Funkce
SI: Funkcija
HR: Funkcija
IT: Funzione
LT: Funkcija
TR: Islevi

SR: Funkcija
BA: Funkcija
MK: ®yHkumja
BG: nbxHOCT
SV: Befattning
EST: funktsiooni
ISL: Virka

AL: Funksionin

Jurgen Pessinger
Deputy Leader of the Notified Body
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DE: Ort und Datum

EN: Place and Date
HU: Hely és datum
NLD: Plaats en datum
FR: Ville, date

ES: lugary fecha

GR: Toétog, nuepopnvia
LVA: Vieta un datums
FIN : paikka ja paivémaara
PL: Miejscowos¢, data
PT: Local e data

RO: Localitatea, data
SK: Miesto, datum

CZ: Misto, datum

Sl: Kraj, datum

HR: Mjesto, datum

IT: Luogo e data

LT: Vietove, data

TR: yer ve zaman

SR: Mesto, datum

BA: Mesto, datum

MK: MecTo n patym
BG: Macto v gata

SV: Ort och datum

EST: Koht ja kuupaev
ISL: Stadur og dagsetning
AL: Vendi dhe data

Bad Salzdetfurth, 24. Nov .2021

DE: Unterschrift, Name, Funktion
EN: Sign, Name, Function

HU: alairas, név, beosztas

NLD: Handtekening, naam, functie
FR: Signature, nom, function

ES: Firma, nombre, funcién

GR: YTToypa®n, ETTWVUUo, I816TNTA
LVA: Paraksts, uzvards, funkcija
FIN: allekirjoitus, nimi, ammattinimike
PL: Podpis, nazwisko, funkcja

PT: Assinatura, nome e fungéo

RO: Semnatura, nume, functie

SK: Podpis, priezvisko, funkcia

CZ: Podpis, jméno, funkce

Sl: Podpis, priimek, funkcija

HR: Potpis, prezime, funkcija

IT: Firma, cognome, funzione

LT: Para8as, pavardé, funkcija

TR: imza, isim, pozisyon

SR: Potpis, ime, funkcija

BA: Potpis, ime, funkcija

MK: notnuc, nme v npesume, yHKLMja
BG: Moanuc, nme, ANbsKHOCT

SV: Namnteckning, namn, befattning
EST: Mark, nimi, funktsioon

ISL: Merki, nafn, hlutverk

AL: Shenja, Emri, Funksioni
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